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1. Important Safety Information
Please read this manual carefully before using your helmet.

WARNING
No helmet can prevent against all injuries. Serious injury or death may occur 
while cycling even with a helmet. A severe impact, sharp object, improper use, 
or incorrect adjustment could compromise the helmet’s protective ability. Unit 1 
Gear, Inc. and/or its subsidiaries make no claim that this helmet will eliminate all 
possibilities of injury.

For maximum protection, helmet must be fitted and attached properly to the 
wearer’s head in accordance with the manufacturer’s fitting instructions. Please 
refer to the corresponding section of this manual for detailed fitting instructions.

Every time you use this helmet check if nothing is torn, worn, missing, or out 
of adjustment. Before each use make sure you comply with local laws and 
regulations.
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This helmet is designed to absorb shock by partial destruction of the shell and 
liner. After receiving an impact, the helmet may be damaged to the point that is 
no longer adequate to protect the head against further impacts. This damage 
may not be visible to the user. A helmet that has sustained an impact should be 
returned to the manufacturer for inspection, or be destroyed and replaced, even if 
it appears undamaged.

This helmet has a limited lifespan as it may lose impact absorption capacity over 
time, so it should be replaced when it shows signs of wear or three years after 
purchase, whatever happens sooner.

Replace your helmet if there is any sign or hint of damage. DO NOT use a 
damaged helmet. Using a damaged or worn helmet could result in serious injuries 
in the event of a crash.

Lights are a supplement (not a replacement) of regular mounted bike lights. 
Certain places have laws that require bike-mounted lights or may not allow 
helmet-mounted lights, please comply with local regulations before use.
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Turn signals are a supplement, not a replacement of a hand signals, Unit 1 Gear, 
Inc. and/or its subsidiaries are not responsible for any failure of communication 
resulting from turn signals or brake lights.
When activating the turn signal, quickly glance at the remote to ensure that 
you have activated the correct turn signal. Activating the wrong turn signal can 
increase the risk of a crash.
If using the turn signals in manual mode, always remember to turn off the signal 
once used – active turn signals after a turn can confuse motorists around you.
This helmet is suitable for use in maximum speed 25 km/h of e-bike.
Your helmet has a built-in battery. Be careful to follow all the safety guidelines 
specified on this User Manual.

Do not use the helmet for prolonged periods in direct sunlight or in very warm 
places. This can damage the product and generate heat that can cause serious 
injuries. Do not leave the product near open flames. Do not dispose of this 
product in a fire. This can damage, explode or ignite the battery and cause 
serious injury. Never charge the helmet’s battery with a flawed charger, it may 



4

cause an explosion or ignition. Battery life may vary depending on conditions, 
environmental factors, usage, etc.

This helmet can be damaged by contact with common substances, including but 
not limited to: ammonia-based cleaners, bleach, alcohol, acetone and petroleum-
based solvents such as paint-thinner or turpentine. This damage may not be 
visible.
Mild soap and water are recommended to clean the helmet. Refer to the 
corresponding section of this manual for more specific care and cleaning 
information.
The protection of this helmet may be severely reduced by the application of paint, 
adhesive stickers and transfers, cleaning fluids, chemicals and other solvents.
Never remove or modify the original elements that constitute the helmet, or 
add any accessories not recommended by Unit 1 Gear, Inc., this may affect the 
protection given by the helmet.
This helmet can only protect the wearer if it fits well. Buyer should try on different 
sizes and choose the size which feels more secure and comfortable.
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2. Fitting instructions
Correct Position
This helmet is designed to be retained by a strap under the lower jaw. A correctly 
fitted helmet should sit comfortably on your head without pressing or chafing 
and should not move forward to obscure your vision or rearward to expose your 
forehead. Straps should not cover the ears or press against your throat. Strap 
adjustment should be comfortable and firm.



6

To be effective, a helmet must fit and be worn correctly. Wearing it incorrectly 
may prevent the helmet from performing as intended. Before each use, check if 
nothing is torn, worn, missing, or out of adjustment and follow these instructions 
to wear your helmet correctly.
Fitting system
Put on the helmet and with a fully open fitting system. Once the helmet is on, 
tighten the fitting system dial to fit the circumference of your head as required. 
The fitting system should rest comfortably against the back of your head.
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Adjusting the buckle

Tighten the chinstrap until it sits comfortably under your chin. You should still be 
able to fit a finger between the strap and your neck. To keep the chinstrap from 
loosening or flapping, it must be tucked through the keeper. Check the strap 
length before each ride as it may shift with use.

3. Helmet Care
Store your helmet in a dry place, away from excessive heat sources like radiators, 
automobile trunks or direct sunlight.

Clean your helmet only using a slightly damp soft cloth or sponge with mild soap, 
if needed.

Never remove or modify the original elements that constitute the helmet, or 
add any accessories not recommended by Unit 1 Gear, Inc., this may affect the 
protection given by the helmet.
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The protection of this helmet may be severely reduced by the application of paint, 
adhesive stickers and transfers, cleaning fluids, chemicals and other solvents.

Inner padding is removable, please do so lightly to leave the velcros in place. 
Padding can be washed by hand using mild soap. Rinse by hand and let dry.

4. Regulatory
Complies with U.S. CPSC Safety Standard for Bicycle Helmets for Persons Age 
5 and Older.

Complies with C.P.S.C.16 CFR Part 1203 United States Federal Safety Standard for 
Bicycle Helmets (Consumer Product Safety Commission).

Complies with CE, EN1078:2012 +A1:2012 Helmets for pedal cyclists, 
Skateboarders or Rollerskaters (European Safety Standard). Notified Body: Kiwa 
Nederland B.V. with its office located at Wilmersdorf 50, 7327 AC Apeldoorn, The 
Netherlands. Notified Body No.0063.
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NTA 8776:2016-12 Standard Compliance. This helmet is certified to meet the NTA 
8776:2016-12 standard for enhanced protection at higher impact speeds, suitable 
for e-bike and speed pedelec users. 
NTA 8776:2016-12 notifying body: Kiwa Nederland, B. V. Wilmersdorf 50, 7327, AC 
Apeldoorn, The Netherlands. Notified Body No.: 0063.

Specification of radio transmission:

PRODUCT: NEON 
MODEL NUMBER: NEON-NHV1 / NEON-SE-NHV1

OPERATING FREQUENCY: 2402 – 2480 MHz
POWER: DC 5V 1.5A

The above product is in conformity with the European Radio Equipment Directive 
(RED) 214/53/EU which is subject of EU Certificate (TBC) issued by Shenzhen 
HUAK Testing Technology Co., Ltd.
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RF WARNING STATEMENT

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The 
device can be used in portable exposure condition without restriction. 
This helmet is designed to protect impact caused by collision of head with an 
obstacle while cycling. It has passed EN 1078:2012+A1:2012 showing conformity 
with Regulation (EU) 2016/425.
Specific statement – United States of America
All warranties implied by state law, including the implied warranties of 
merchantability and fitness for a particular purpose, are hereby limited to the 
duration of the limited warranty. Some states do not allow limitations on how long 
an implied warranty lasts, so the above limitation may not apply to you.
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FCC STATEMENT
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation.

WARNING: Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the useŕ s authority to operate equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
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- Reorient or relocate the receiving antenna. 
- Increase the separation between the equipment and receiver. 
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 
- Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

EU Declaration of Conformity

Here by, Unit 1 Gear, Inc. declares that the radio equipment type in this helmet is 
in compliance with all applicable regulations. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet address: 

www.unit1gear.com/pages/eu_doc 

Helmet Model: NEON
Helmet Model Number: NEON-NHV1 / NEON-SE-NHV1
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Precautions regarding the built-in battery

This product contains a lithium-ion battery. Misuse or mishandling of the battery 
may result in a fire, explosion, or other hazard. Do not disassemble, crush, 
puncture, shred, or expose the battery to water or excessive heat. Do not attempt 
to replace battery.

ATTENTION!

Risk of explosion if the battery is replaced with an incorrect battery. It must 
be recycled or disposed of separately from household waste as per the 
instructions.

INFORMATION ON WASTE DISPOSAL AND RECYCLING

Make sure you dispose of your product at a recycling center. Each country and 
province has its own recycling centers for batteries and electronics. To find out 
where to dispose of your product, contact the waste management service in your 
area or the shop where you purchased the product. Do not throw your device into 
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the household waste. The packaging and product must be disposed of according 
to local regulations. Batteries must not be disposed of with municipal waste and 
must be separated for collection.

5. Warranty
1 year limited warranty

Unit 1 Gear, Inc. warrants all products sold by Unit 1 Gear, Inc. to be free of defects 
in material and workmanship for a period of one (1) year from the date of purchase 
unless otherwise required by local law if a product is found to be defective by 
Unit 1 Gear, Inc., in its sole discretion, Unit 1 Gear, Inc. only responsibility will be to 
replace or repair the defective product. Unit 1 Gear, Inc. will not be responsible 
for any costs, losses or damages incurred because of the loss or use of any of its 
products, and Unit 1 Gear, Inc. specifically disclaims all claims for consequential 
and incidental damages.
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This limited warranty is subject to several important restrictions: This limited 
warranty only applies to products purchased directly from Unit 1 Gear, Inc. If 
purchased from a Unit 1 Gear, Inc. Authorized Reseller, please contact them 
directly.

This limited warranty is valid only for the original purchaser of a product, and it 
cannot be transferred to another person upon the sale, lease, or transfer of the 
product.
This limited warranty does not cover normal wear and tear.
This limited warranty does not apply to anything other than defects in the 
manufacturing and workmanship of the product.
The limited warranty is waived if you seek to repair the product using anything 
other than approved Unit 1 Gear, Inc. products and services, or if you seek to 
combine the product with any third party product (like sealants, cameras, or 
custom helmet pads).
If, upon its inspection, Unit 1 Gear, Inc. discovers that you have modified, changed, 
or altered the product in any way, this limited warranty is waived.
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Unit 1 Gear, Inc. gives no warranty regarding the life of the batteries used in 
its products. Actual battery life may vary depending on a number of factors, 
including, but not limited to the configuration and usage of a product.
Your use of our products is at your own discretion and risk. You will be solely 
responsible for (and Unit 1 Gear, Inc. disclaims) any and all loss, liability or 
damages resulting from your use of our products, including loss of life, personal 
injury, or the loss of or damage to computer, mobile device, and all other property. 
Unit 1 Gear, Inc. does not guarantee or promise any specific level of performance 
or battery life associated with the use of its products or any feature of them.
With the exception of any warranties implied by state law as hereby limited, 
the foregoing limited warranty is exclusive and in lieu of all other warranties, 
guarantees, agreements and similar obligations of manufacturer or seller.



17

1. Wichtige Sicherheitsinformationen
Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie Ihren Helm verwenden.

WARNUNG

Kein Helm kann alle Verletzungen verhindern. Auch mit Helm kann es beim 
Radfahren zu schweren oder tödlichen Verletzungen kommen. Ein heftiger 
Aufprall, ein scharfer Gegenstand, unsachgemäßer Gebrauch oder eine falsche 
Einstellung können die Schutzwirkung des Helms beeinträchtigen. Unit 1 Gear, 
Inc. und/oder ihre Tochtergesellschaften übernehmen keine Gewähr dafür, dass 
dieser Helm alle Verletzungsmöglichkeiten ausschließt.

Für maximalen Schutz muss der Helm gemäß den Montageanweisungen des 
Herstellers korrekt am Kopf des Trägers angepasst und befestigt werden. 
Detaillierte Montageanweisungen finden Sie im entsprechenden Abschnitt dieser 
Anleitung.
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Überprüfen Sie den Helm bei jedem Gebrauch auf Risse, Abnutzung, Fehlstellen 
oder Verstellungen. Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass Sie die örtlichen 
Gesetze und Vorschriften einhalten.

Dieser Helm ist so konstruiert, dass er Stöße durch die teilweise Zerstörung der 
Schale und des Innenfutters absorbiert. Nach einem Aufprall kann der Helm so 
beschädigt sein, dass er den Kopf nicht mehr ausreichend vor weiteren Stößen 
schützt. Diese Beschädigung ist für den Träger möglicherweise nicht sichtbar. 
Ein Helm, der einen Aufprall erlitten hat, sollte zur Überprüfung an den Hersteller 
zurückgeschickt oder zerstört und ersetzt werden, auch wenn er unbeschädigt 
erscheint.

Dieser Helm hat eine begrenzte Lebensdauer, da er mit der Zeit seine 
Stoßdämpfungsfähigkeit verlieren kann. Er sollte daher ersetzt werden, wenn er 
Abnutzungserscheinungen zeigt oder drei Jahre nach dem Kauf, je nachdem, 
was früher eintritt.
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Ersetzen Sie Ihren Helm, wenn Anzeichen oder Hinweise auf eine Beschädigung 
vorliegen. Verwenden Sie KEINEN beschädigten Helm. Die Verwendung eines 
beschädigten oder abgenutzten Helms kann im Falle eines Unfalls zu schweren 
Verletzungen führen.

Die Beleuchtung ist eine Ergänzung (kein Ersatz) zur regulären 
Fahrradbeleuchtung. An manchen Orten sind Fahrradbeleuchtungen gesetzlich 
vorgeschrieben oder Helmbeleuchtungen nicht erlaubt. Bitte beachten Sie vor 
der Verwendung die örtlichen Vorschriften.

Blinker sind eine Ergänzung und kein Ersatz für Handzeichen. Unit 1 Gear, Inc. 
und/oder ihre Tochtergesellschaften haften nicht für Kommunikationsstörungen 
aufgrund von Blinkern oder Bremslichtern.

Werfen Sie beim Einschalten des Blinkers einen kurzen Blick auf die 
Fernbedienung, um sicherzustellen, dass Sie den richtigen Blinker aktiviert 
haben. Das Einschalten des falschen Blinkers kann das Unfallrisiko erhöhen. 
Denken Sie bei der Verwendung des Blinkers im manuellen Modus immer daran, 
den Blinker nach dem Einschalten wieder auszuschalten – ein aktivierter Blinker 
nach dem Abbiegen kann die umliegenden Verkehrsteilnehmer verwirren.
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Dieser Helm ist für die Verwendung mit E-Bikes bis zu einer 
Höchstgeschwindigkeit von 25 km/h geeignet.

Ihr Helm verfügt über einen eingebauten Akku. Beachten Sie unbedingt alle 
Sicherheitshinweise in dieser Bedienungsanleitung.

Benutzen Sie den Helm nicht über längere Zeit direkter Sonneneinstrahlung oder 
an sehr warmen Orten. Dies kann das Produkt beschädigen und Hitze erzeugen, 
die schwere Verletzungen verursachen kann. Bewahren Sie das Produkt nicht 
in der Nähe von offenem Feuer auf. Werfen Sie das Produkt nicht ins Feuer. 
Dies kann den Akku beschädigen, explodieren oder entzünden und schwere 
Verletzungen verursachen. Laden Sie den Helmakku niemals mit einem defekten 
Ladegerät auf. Dies kann eine Explosion oder Entzündung verursachen. Die 
Akkulaufzeit kann je nach Bedingungen, Umgebungsfaktoren, Nutzung usw. 
variieren.

Dieser Helm kann durch Kontakt mit üblichen Substanzen beschädigt werden, 
unter anderem mit ammoniakhaltigen Reinigern, Bleichmitteln, Alkohol, Aceton 
und Lösungsmitteln auf Erdölbasis wie Farbverdünner oder Terpentin. Diese 
Schäden sind möglicherweise nicht sichtbar.
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Zur Reinigung des Helms empfehlen wir milde Seife und Wasser. Genauere 
Pflege- und Reinigungshinweise finden Sie im entsprechenden Abschnitt dieser 
Anleitung.

Die Schutzwirkung dieses Helms kann durch das Auftragen von Farbe, 
Aufklebern und Transfers, Reinigungsflüssigkeiten, Chemikalien und anderen 
Lösungsmitteln erheblich beeinträchtigt werden.

Entfernen oder verändern Sie niemals die Originalelemente des Helms und fügen 
Sie kein Zubehör hinzu, das nicht von Unit 1 Gear, Inc. empfohlen wird. Dies kann 
den Schutz des Helms beeinträchtigen.

Dieser Helm kann den Träger nur schützen, wenn er gut sitzt. Käufer sollten 
verschiedene Größen anprobieren und die Größe wählen, die ihnen mehr 
Sicherheit und Komfort bietet.
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2. Montageanleitung
Richtige Position

Dieser Helm wird mit einem Riemen unter dem Unterkiefer befestigt. Ein korrekt 
sitzender Helm sollte bequem auf dem Kopf sitzen, ohne zu drücken oder zu 
scheuern. Er sollte weder nach vorne rutschen, um die Sicht zu beeinträchtigen, noch 
nach hinten, um die Stirn freizugeben. Die Riemen sollten weder die Ohren bedecken 
noch am Hals drücken. Die Riemeneinstellung sollte bequem und fest sein.
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Damit ein Helm seine volle Wirkung entfalten kann, muss er richtig sitzen 
und getragen werden. Falsches Tragen kann die Leistung beeinträchtigen. 
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob Teile gerissen, abgenutzt, fehlend oder 
verstellt sind. Befolgen Sie diese Anweisungen zum korrekten Tragen Ihres 
Helms.
Beschlagsystem
Setzen Sie den Helm mit vollständig geöffnetem Verstellsystem auf. Sobald 
der Helm sitzt, ziehen Sie den Verstellknopf fest, um ihn an Ihren Kopfumfang 
anzupassen. Das Verstellsystem sollte bequem am Hinterkopf anliegen.
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Einstellen der Schnalle

Ziehen Sie den Kinnriemen fest, bis er bequem unter Ihrem Kinn sitzt. Zwischen 
Riemen und Hals sollte noch ein Finger passen. Damit sich der Kinnriemen nicht 
löst oder flattert, muss er durch die Halterung gesteckt werden. Überprüfen Sie 
die Riemenlänge vor jeder Fahrt, da sie sich durch Gebrauch verschieben kann.

3. Helmpflege
Bewahren Sie Ihren Helm an einem trockenen Ort auf, fern von übermäßigen 
Wärmequellen wie Heizkörpern, Kofferräumen oder direkter Sonneneinstrahlung.

Reinigen Sie Ihren Helm nur mit einem leicht feuchten, weichen Tuch oder 
Schwamm und gegebenenfalls mit milder Seife.

Entfernen oder verändern Sie niemals die Originalelemente des Helms und fügen 
Sie kein Zubehör hinzu, das nicht von Unit 1 Gear, Inc. empfohlen wird. Dies kann 
den Schutz des Helms beeinträchtigen.
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Die Schutzwirkung dieses Helms kann durch das Auftragen von Farbe, 
Aufklebern und Transfers, Reinigungsflüssigkeiten, Chemikalien und anderen 
Lösungsmitteln erheblich beeinträchtigt werden.

Die Innenpolsterung ist herausnehmbar. Bitte vorsichtig herausnehmen, damit 
die Klettverschlüsse nicht verrutschen. Die Polsterung kann mit milder Seife von 
Hand gewaschen werden. Anschließend mit der Hand abspülen und trocknen 
lassen.

4. Regulierung
Entspricht dem US-amerikanischen Sicherheitsstandard C.P.S.C.16 CFR Part 
1203 für Fahrradhelme (Consumer Product Safety Commission).

Entspricht dem US-amerikanischen CPSC-Sicherheitsstandard für 
Fahrradhelme für Personen ab 5 Jahren.
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Entspricht CE, EN1078:2012 +A1:2012 Helme für Radfahrer, Skateboarder oder 
Rollschuhfahrer (Europäische Sicherheitsnorm). Benannte Stelle: Kiwa Nederland 
B.V. mit Sitz in Wilmersdorf 50, 7327 AC Apeldoorn, Niederlande. Benannte Stelle 
Nr. 0063.
Konformität mit dem Standard NTA 8776:2016-12. Dieser Helm ist nach 
dem Standard NTA 8776:2016-12 für verbesserten Schutz bei höheren 
Aufprallgeschwindigkeiten zertifiziert und für Benutzer von E-Bikes und Speed-
Pedelecs geeignet.
NTA 8776:2016-12 Benannte Stelle: Kiwa Nederland, B. V. Wilmersdorf 50, 7327, 
AC Apeldoorn, Niederlande. Benannte Stelle Nr.: 0063.
Funkübertragungsspezifikation: 
PRODUKT: NEON 
MODELLNUMMER: NEON-NHV1 / NEON-SE-NHV1 
BETRIEBSFREQUENZ: 2402–2480 MHz 

STROMVERSORGUNG: DC 5 V 1,5 A
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Das oben genannte Produkt entspricht der europäischen Funkanlagenrichtlinie 
(RED) 214/53/EU und ist Gegenstand eines EU-Zertifikats (TBC), das von 
Shenzhen HUAK Testing Technology Co., Ltd. ausgestellt wurde.

HF-WARNHINWEIS 

Das Gerät wurde auf Einhaltung der allgemeinen Anforderungen zur HF-
Exposition geprüft. Das Gerät kann ohne Einschränkungen unter tragbaren 
Bedingungen verwendet werden.

Dieser Helm schützt vor Stößen, die beim Radfahren durch den Aufprall des 
Kopfes auf ein Hindernis entstehen. Er erfüllt die Norm EN 1078:2012+A1:2012 und 
entspricht damit der Verordnung (EU) 2016/425.
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Spezifische Erklärung – Vereinigte Staaten von Amerika

Alle gesetzlichen Gewährleistungen, einschließlich der Gewährleistung der 
Marktgängigkeit und Eignung für einen bestimmten Zweck, sind auf die 
Dauer der beschränkten Gewährleistung beschränkt. In einigen Staaten sind 
Beschränkungen der Gewährleistungsdauer nicht zulässig. Daher gilt die obige 
Einschränkung möglicherweise nicht für Sie.

FCC-ERKLÄRUNG

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt 
den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen 
Störungen verursachen und (2) dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen 
tolerieren, auch solche, die zu unerwünschtem Betrieb führen können.

WARNUNG: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der 
für die Konformität verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können zum 
Erlöschen der Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts führen.
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HINWEIS: Dieses Gerät wurde geprüft und entspricht den Grenzwerten für 
digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese 
Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor Störungen in Wohngebäuden 
gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt und strahlt Hochfrequenzenergie ab. 
Wird es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet, kann es zu 
Störungen im Funkverkehr kommen. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass 
bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Sollte dieses Gerät 
Störungen im Radio- oder Fernsehempfang verursachen (dies lässt sich durch 
Aus- und Einschalten des Geräts feststellen), wird dem Benutzer empfohlen, die 
Störungen durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
 
- Neuausrichtung oder -platzierung der Empfangsantenne. 
- Vergrößern des Abstands zwischen Gerät und Empfänger. 
- Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die mit einem anderen 
Stromkreis verbunden ist als der Empfänger. 
- Wenden Sie sich an Ihren Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker.
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EU-Konformitätserklärung

Unit 1 Gear, Inc. erklärt hiermit, dass die Funkausrüstung in diesem Helm 
allen geltenden Vorschriften entspricht. Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse verfügbar: 

www.unit1gear.com/pages/eu_doc 

Helmmodell: NEON 
Helmmodellnummer: NEON-NHV1 / NEON-SE-NHV1

Vorsichtsmaßnahmen bezüglich der eingebauten Batterie

Dieses Produkt enthält einen Lithium-Ionen-Akku. Missbrauch oder 
unsachgemäße Handhabung des Akkus können zu Feuer, Explosionen oder 
anderen Gefahren führen. Den Akku nicht zerlegen, zerdrücken, durchstechen, 
zerkleinern oder Wasser oder übermäßiger Hitze aussetzen. Versuchen Sie nicht, 
den Akku selbst auszutauschen.
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AUFMERKSAMKEIT!

Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch eine falsche Batterie 
ersetzt wird. Sie muss recycelt oder gemäß den Anweisungen getrennt vom 
Hausmüll entsorgt werden.

INFORMATIONEN ZUR ABFALLENTSORGUNG UND ZUM RECYCLING

Entsorgen Sie Ihr Produkt unbedingt bei einem Recyclinghof. Jedes Land und 
jede Provinz verfügt über eigene Recyclinghöfe für Batterien und Elektronik. Um 
herauszufinden, wo Sie Ihr Produkt entsorgen können, wenden Sie sich an den 
örtlichen Entsorgungsdienst oder das Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft 
haben. Werfen Sie Ihr Gerät nicht in den Hausmüll. Verpackung und Produkt 
müssen gemäß den örtlichen Vorschriften entsorgt werden. Batterien dürfen 
nicht in den Hausmüll, sondern müssen getrennt gesammelt werden.
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5. Gewährleistung
1 Jahr eingeschränkte Garantie

Unit 1 Gear, Inc. garantiert für alle von ihr verkauften Produkte ein (1) Jahr lang ab 
Kaufdatum, dass sie frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind, sofern nicht 
gesetzlich etwas anderes vorgeschrieben ist. Sollte Unit 1 Gear, Inc. nach eigenem 
Ermessen einen Mangel feststellen, besteht die alleinige Verantwortung von Unit 
1 Gear, Inc. darin, das mangelhafte Produkt zu ersetzen oder zu reparieren. Unit 
1 Gear, Inc. haftet nicht für Kosten, Verluste oder Schäden, die durch den Verlust 
oder die Nutzung ihrer Produkte entstehen, und lehnt ausdrücklich jegliche 
Ansprüche auf Ersatz von Folge- und Nebenschäden ab.

Diese eingeschränkte Garantie unterliegt mehreren wichtigen Einschränkungen: 
Diese eingeschränkte Garantie gilt nur für Produkte, die direkt bei Unit 1 Gear, Inc. 
erworben wurden. Wenn Sie das Produkt bei einem autorisierten Unit 1 Gear, Inc.-
Händler erworben haben, wenden Sie sich bitte direkt an diesen.
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Diese eingeschränkte Garantie gilt nur für den ursprünglichen Käufer eines 
Produkts und kann beim Verkauf, der Vermietung oder der Übertragung des 
Produkts nicht auf eine andere Person übertragen werden.

Diese beschränkte Garantie deckt keine normale Abnutzung ab

Diese eingeschränkte Garantie gilt ausschließlich für Herstellungs- und 
Verarbeitungsfehler des Produkts.

Die eingeschränkte Garantie erlischt, wenn Sie das Produkt mit anderen als den 
zugelassenen Produkten und Dienstleistungen von Unit 1 Gear, Inc. reparieren 
möchten oder wenn Sie das Produkt mit Produkten von Drittanbietern (wie 
Dichtmitteln, Kameras oder benutzerdefinierten Helmpolstern) kombinieren 
möchten.

Wenn Unit 1 Gear, Inc. bei der Prüfung feststellt, dass Sie das Produkt in 
irgendeiner Weise modifiziert, geändert oder verändert haben, erlischt diese 
eingeschränkte Garantie.
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Unit 1 Gear, Inc. übernimmt keine Garantie für die Lebensdauer der in seinen 
Produkten verwendeten Batterien. Die tatsächliche Batterielebensdauer kann je 
nach verschiedenen Faktoren variieren, unter anderem von der Konfiguration und 
Nutzung des Produkts.

Die Nutzung unserer Produkte erfolgt nach eigenem Ermessen und auf eigene 
Gefahr. Sie tragen die alleinige Verantwortung für sämtliche Verluste, Haftungen 
oder Schäden, die sich aus der Nutzung unserer Produkte ergeben (Unit 1 Gear, 
Inc. schließt die Haftung aus), einschließlich Todesfällen, Personenschäden 
oder Verlust bzw. Beschädigung von Computern, Mobilgeräten und sonstigem 
Eigentum. Unit 1 Gear, Inc. übernimmt keine Garantie oder Zusage für eine 
bestimmte Leistung oder Akkulaufzeit im Zusammenhang mit der Nutzung seiner 
Produkte oder deren Funktionen.

Mit Ausnahme etwaiger durch staatliche Gesetze implizierter und hiermit 
eingeschränkter Garantien gilt die vorstehende eingeschränkte Garantie 
ausschließlich und ersetzt alle anderen Garantien, Gewährleistungen, 
Vereinbarungen und ähnlichen Verpflichtungen des Herstellers oder Verkäufers.
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1. Informations importantes 
sur la sécurité
Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser votre casque.

AVERTISSEMENT

Aucun casque ne peut prévenir toutes les blessures. Des blessures graves, 
voire mortelles, peuvent survenir à vélo, même avec un casque. Un choc violent, 
un objet tranchant, une mauvaise utilisation ou un mauvais réglage peuvent 
compromettre la protection du casque. Unit 1 Gear, Inc. et/ou ses filiales ne 
garantissent pas que ce casque éliminera tous les risques de blessures.

Pour une protection optimale, le casque doit être correctement ajusté et fixé à la 
tête, conformément aux instructions de montage du fabricant. Veuillez consulter 
la section correspondante de ce manuel pour des instructions de montage 
détaillées.
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Avant chaque utilisation, vérifiez que rien n’est déchiré, usé, manquant ou 
déréglé. Avant chaque utilisation, assurez-vous de respecter la législation et la 
réglementation locales.

Ce casque est conçu pour absorber les chocs par destruction partielle de la 
coque et de la doublure. Après un impact, le casque peut être endommagé au 
point de ne plus protéger la tête contre d’autres impacts. Ces dommages peuvent 
être invisibles pour l’utilisateur. Un casque ayant subi un impact doit être retourné 
au fabricant pour inspection, ou détruit et remplacé, même s’il semble intact.

Ce casque a une durée de vie limitée car il peut perdre sa capacité d’absorption 
des chocs au fil du temps, il doit donc être remplacé lorsqu’il présente des signes 
d’usure ou trois ans après l’achat, selon la première éventualité.

Remplacez votre casque s’il présente le moindre signe ou indice de dommage. 
N’utilisez PAS un casque endommagé. Le port d’un casque endommagé ou usé 
peut entraîner des blessures graves en cas d’accident.

Les éclairages complètent (et non remplacent) les éclairages de vélo classiques. 
Certains endroits imposent l’installation d’éclairages sur vélo ou interdisent 
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l’installation d’éclairages sur casque. Veuillez vous conformer à la réglementation 
locale avant toute utilisation.

Les clignotants sont un complément et non un remplacement des signaux 
manuels. Unit 1 Gear, Inc. et/ou ses filiales déclinent toute responsabilité en cas de 
panne de communication due aux clignotants ou aux feux stop.

Lorsque vous activez le clignotant, jetez un coup d’œil rapide à la télécommande 
pour vous assurer que vous avez activé le bon. Un mauvais clignotant peut 
augmenter le risque d’accident. Si vous utilisez les clignotants en mode manuel, 
pensez toujours à les désactiver après chaque utilisation ; des clignotants activés 
après un virage peuvent perturber les automobilistes autour de vous.

Ce casque est adapté à une utilisation à une vitesse maximale de 25 km/h en vélo 
électrique.

Votre casque est équipé d’une batterie intégrée. Veuillez respecter toutes les 
consignes de sécurité décrites dans ce manuel d’utilisation.



38

N’utilisez pas le casque pendant une période prolongée en plein soleil ou dans 
des endroits très chauds. Cela pourrait endommager le produit et générer de 
la chaleur susceptible de provoquer des blessures graves. Ne laissez pas le 
produit à proximité d’une flamme nue. Ne jetez pas ce produit au feu. Cela pourrait 
endommager, exploser ou enflammer la batterie et provoquer des blessures 
graves. Ne chargez jamais la batterie du casque avec un chargeur défectueux, 
car cela pourrait provoquer une explosion ou un incendie. L’autonomie de la 
batterie peut varier en fonction des conditions, des facteurs environnementaux, 
de l’utilisation, etc.

Ce casque peut être endommagé par contact avec des substances courantes, 
notamment : les nettoyants à base d’ammoniaque, l’eau de Javel, l’alcool, 
l’acétone et les solvants à base de pétrole tels que le diluant à peinture ou la 
térébenthine. Ces dommages peuvent ne pas être visibles.

Il est recommandé d’utiliser de l’eau et du savon doux pour nettoyer le casque. 
Consultez la section correspondante de ce manuel pour plus d’informations sur 
l’entretien et le nettoyage.
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La protection de ce casque peut être considérablement réduite par l’application 
de peinture, d’autocollants et de transferts adhésifs, de liquides de nettoyage, de 
produits chimiques et d’autres solvants.

Ne retirez ni ne modifiez jamais les éléments d’origine qui constituent le casque, 
ni n’ajoutez d’accessoires non recommandés par Unit 1 Gear, Inc., cela pourrait 
affecter la protection offerte par le casque.

Ce casque ne protège que s’il est bien ajusté. Il est conseillé d’essayer différentes 
tailles et de choisir celle qui vous semble la plus confortable et sûre.
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2. Instructions de montage
Position correcte
Ce casque est conçu pour être maintenu par une sangle sous la mâchoire 
inférieure. Un casque correctement ajusté doit reposer confortablement sur 
votre tête, sans pression ni frottement, et ne doit pas se déplacer vers l’avant pour 
gêner la vision, ni vers l’arrière pour exposer votre front. Les sangles ne doivent 
pas couvrir les oreilles ni appuyer sur la gorge. Le réglage des sangles doit être 
confortable et ferme.
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Pour être efficace, un casque doit être bien ajusté et porté correctement. Un port 
incorrect peut nuire à sa performance. Avant chaque utilisation, vérifiez qu’aucun 
élément n’est déchiré, usé, manquant ou déréglé et suivez ces instructions pour 
porter votre casque correctement.
Système de montage
Enfilez le casque et ouvrez complètement le système d’ajustement. Une fois 
le casque en place, serrez la molette du système d’ajustement pour l’ajuster à 
votre tour de tête. Le système d’ajustement doit reposer confortablement contre 
l’arrière de votre tête.
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Réglage de la boucle

Serrez la jugulaire jusqu’à ce qu’elle soit confortablement placée sous votre 
menton. Vous devriez pouvoir passer un doigt entre la jugulaire et votre cou. 
Pour éviter que la jugulaire ne se desserre ou ne flotte, passez-la dans le passant. 
Vérifiez la longueur de la jugulaire avant chaque sortie, car elle peut se déplacer 
à l’usage.

3. Entretien du casque
Rangez votre casque dans un endroit sec, loin des sources de chaleur excessive 
comme les radiateurs, les coffres de voiture ou la lumière directe du soleil.
Nettoyez votre casque uniquement à l’aide d’un chiffon doux légèrement humide 
ou d’une éponge avec du savon doux, si nécessaire.
Ne retirez ni ne modifiez jamais les éléments d’origine qui constituent le casque, 
ni n’ajoutez d’accessoires non recommandés par Unit 1 Gear, Inc., cela pourrait 
affecter la protection offerte par le casque.
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La protection de ce casque peut être considérablement réduite par l’application 
de peinture, d’autocollants et de transferts adhésifs, de liquides de nettoyage, de 
produits chimiques et d’autres solvants.

Le rembourrage intérieur est amovible. Veuillez le faire délicatement pour laisser 
les velcros en place. Le rembourrage peut être lavé à la main avec un savon doux. 
Rincez à la main et laissez sécher.

4. Réglementation
Conforme à la norme de sécurité fédérale américaine C.P.S.C.16 CFR Part 1203 
pour les casques de vélo (Consumer Product Safety Commission).

Conforme à la norme de sécurité américaine CPSC pour les casques de vélo pour 
les personnes âgées de 5 ans et plus.

Conforme aux normes CE, EN1078:2012 +A1:2012 Casques pour cyclistes, 
skateurs et rollers (norme de sécurité européenne). Organisme notifié : Kiwa 
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Nederland B.V., dont le siège social est situé à Wilmersdorf 50, 7327 AC 
Apeldoorn, Pays-Bas. Organisme notifié n° 0063.

Conformité à la norme NTA 8776:2016-12. Ce casque est certifié conforme à la 
norme NTA 8776:2016-12 pour une protection renforcée à des vitesses d’impact 
élevées, adapté aux utilisateurs de vélos électriques et de VAE.

Organisme notifié NTA 8776:2016-12 : Kiwa Nederland, B. V. Wilmersdorf 50, 7327, 
AC Apeldoorn, Pays-Bas. Numéro d’organisme notifié : 0063.

Spécifications de transmission radio: 

PRODUIT: NEON

NUMÉRO DE MODÈLE: NEON-NHV1 / NEON-SE-NHV1 

FRÉQUENCE DE FONCTIONNEMENT: 2402 – 2480 MHz 

ALIMENTATION: 5 V CC, 1,5 A
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Le produit ci-dessus est conforme à la directive européenne sur les équipements 
radio (RED) 214/53/UE qui fait l’objet d’un certificat UE (TBC) délivré par Shenzhen 
HUAK Testing Technology Co., Ltd.

AVERTISSEMENT SUR LES RAYONNEMENTS RF 

L’appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d’exposition aux 
RAYONNEMENTS RF. Il peut être utilisé sans restriction dans des conditions 
d’exposition portable.

Ce casque est conçu pour protéger la tête contre les chocs lors d’une collision 
avec un obstacle à vélo. Il est conforme à la norme EN 1078:2012+A1:2012 et au 
règlement (UE) 2016/425.
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Déclaration spécifique – États-Unis d’Amérique

Toutes les garanties implicites prévues par la loi de l’État, y compris les garanties 
implicites de qualité marchande et d’adéquation à un usage particulier, sont par 
les présentes limitées à la durée de la garantie limitée. Certains États n’autorisent 
pas de limitation de durée d’une garantie implicite ; la limitation ci-dessus peut 
donc ne pas s’appliquer à votre cas.

DÉCLARATION DE LA FCC

Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation FCC. Son utilisation 
est soumise aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas provoquer 
d’interférences nuisibles ; (2) Il doit accepter toute interférence reçue, y compris 
celles susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

AVERTISSEMENT: Les changements ou modifications non expressément 
approuvés par la partie responsable de la conformité peuvent annuler 
l’autorisation de l’utilisateur à utiliser l’équipement.
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REMARQUE: Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites 
applicables aux appareils numériques de classe B, conformément à la partie 
15 de la réglementation FCC. Ces limites visent à assurer une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. 
Cet équipement génère, utilise et peut émettre des radiofréquences et, s’il 
n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut provoquer des 
interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, rien ne garantit 
l’absence d’interférences dans une installation donnée. Si cet équipement 
provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut 
être déterminé en éteignant et en rallumant l’appareil, l’utilisateur est encouragé 
à essayer de corriger ces interférences en appliquant une ou plusieurs des 
mesures suivantes : 

- Réorienter ou déplacer l’antenne de réception. 
- Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
- Brancher l’équipement sur une prise d’un circuit différent de celui auquel le 
récepteur est branché. 
- Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de 
l’aide.
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Déclaration de conformité UE

Par la présente, Unit 1 Gear, Inc. déclare que l’équipement radio de ce casque 
est conforme à toutes les réglementations applicables. Le texte intégral de la 
déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse internet suivante : 

www.unit1gear.com/pages/eu_doc 

Modèle de casque : NEON 
Numéro de modèle du casque : NEON-NHV1 / NEON-SE-NHV1

Précautions concernant la batterie intégrée

Ce produit contient une batterie lithium-ion. Une mauvaise utilisation ou 
manipulation de la batterie peut provoquer un incendie, une explosion ou tout 
autre danger. Ne démontez pas, n’écrasez pas, ne percez pas, ne déchiquetez 
pas et n’exposez pas la batterie à l’eau ou à une chaleur excessive. N’essayez pas 
de remplacer la batterie.
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ATTENTION!

Risque d’explosion en cas de remplacement de la batterie par une batterie 
inadaptée. Elle doit être recyclée ou éliminée séparément des déchets 
ménagers, conformément aux instructions.

INFORMATIONS SUR L’ÉLIMINATION ET LE RECYCLAGE DES DÉCHETS

Assurez-vous de déposer votre produit dans un centre de recyclage. Chaque 
pays et province possède ses propres centres de recyclage pour les piles et 
les appareils électroniques. Pour savoir où déposer votre produit, contactez le 
service de gestion des déchets de votre région ou le magasin où vous l’avez 
acheté. Ne jetez pas votre appareil avec les ordures ménagères. L’emballage et le 
produit doivent être éliminés conformément à la réglementation locale. Les piles 
ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères et doivent être triées pour 
la collecte.
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5. Garantie
Garantie limitée d’un an

Unit 1 Gear, Inc. garantit que tous ses produits sont exempts de défauts de 
matériaux et de fabrication pendant une période d’un (1) an à compter de la date 
d’achat, sauf disposition contraire de la législation locale. Si Unit 1 Gear, Inc. 
constate un défaut de fabrication, sa seule responsabilité sera de remplacer ou 
de réparer le produit défectueux. Unit 1 Gear, Inc. décline toute responsabilité en 
cas de frais, pertes ou dommages résultant de la perte ou de l’utilisation de ses 
produits, et décline expressément toute responsabilité pour dommages indirects 
et accessoires.

Cette garantie limitée est soumise à plusieurs restrictions importantes : Cette 
garantie limitée s’applique uniquement aux produits achetés directement auprès 
d’Unit 1 Gear, Inc. En cas d’achat auprès d’un revendeur agréé Unit 1 Gear, Inc., 
veuillez le contacter directement.
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Cette garantie limitée est valable uniquement pour l’acheteur d’origine d’un 
produit et ne peut être transférée à une autre personne lors de la vente, de la 
location ou du transfert du produit.

Cette garantie limitée ne couvre pas l’usure normale

Cette garantie limitée ne s’applique pas à autre chose qu’aux défauts de 
fabrication et de fabrication du produit.

La garantie limitée est annulée si vous cherchez à réparer le produit en utilisant 
autre chose que les produits et services approuvés par Unit 1 Gear, Inc., ou si 
vous cherchez à combiner le produit avec un produit tiers (comme des produits 
d’étanchéité, des caméras ou des coussinets de casque personnalisés).

Si, lors de son inspection, Unit 1 Gear, Inc. découvre que vous avez modifié, 
changé ou altéré le produit de quelque manière que ce soit, cette garantie limitée 
est annulée.
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Unit 1 Gear, Inc. ne garantit pas la durée de vie des batteries utilisées dans ses 
produits. La durée de vie réelle des batteries peut varier en fonction de plusieurs 
facteurs, notamment la configuration et l’utilisation du produit.

Vous utilisez nos produits à votre entière discrétion et à vos propres risques. 
Vous serez seul responsable (et Unit 1 Gear, Inc. décline toute responsabilité) 
de toute perte, responsabilité ou dommage résultant de l’utilisation de nos 
produits, y compris les pertes de vie, les blessures corporelles, la perte ou 
l’endommagement d’un ordinateur, d’un appareil mobile ou de tout autre bien. 
Unit 1 Gear, Inc. ne garantit ni ne promet aucun niveau spécifique de performance 
ou d’autonomie de batterie associé à l’utilisation de ses produits ou à l’une de 
leurs fonctionnalités.

À l’exception de toute garantie implicite par la loi de l’État telle que limitée par 
les présentes, la garantie limitée ci-dessus est exclusive et remplace toutes les 
autres garanties, accords et obligations similaires du fabricant ou du vendeur.
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1. Důležité bezpečnostní informace
Před použitím helmy si pozorně přečtěte tento návod.

VAROVÁNÍ

Žádná přilba nezabrání všem zraněním. Při jízdě na kole i s přilbou může dojít k 
vážnému zranění nebo smrti. Silný náraz, ostrý předmět, nesprávné použití nebo 
nesprávné nastavení mohou ohrozit ochrannou schopnost přilby. Unit 1 Gear, Inc. 
a/nebo její dceřiné společnosti netvrdí, že tato přilba eliminuje všechny možnosti 
zranění.
Pro maximální ochranu musí být přilba správně nasazena a připevněna k hlavě 
uživatele v souladu s montážními pokyny výrobce. Podrobné pokyny k montáži 
naleznete v příslušné části tohoto návodu.

Při každém použití této helmy zkontrolujte, zda není nic roztržené, opotřebované, 
nechybí nebo není seřízeno. Před každým použitím se ujistěte, že dodržujete 
místní zákony a předpisy.
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Tato přilba je navržena tak, aby absorbovala náraz částečným zničením skořepiny 
a vložky. Po nárazu se může přilba poškodit do té míry, že již nestačí chránit hlavu 
před dalšími nárazy. Toto poškození nemusí být pro uživatele viditelné. Přilba, 
která utrpěla náraz, by měla být vrácena výrobci ke kontrole nebo by měla být 
zničena a vyměněna, i když se zdá nepoškozená.

Tato přilba má omezenou životnost, protože může časem ztratit schopnost 
absorbovat nárazy, takže by měla být vyměněna, když jeví známky opotřebení 
nebo tři roky po zakoupení, ať se stane cokoliv dříve.

Vyměňte helmu, pokud se objeví známky poškození nebo náznaku poškození. 
NEPOUŽÍVEJTE poškozenou přilbu. Používání poškozené nebo opotřebované 
přilby může mít za následek vážné zranění v případě nehody.

Světla jsou doplňkem (nikoli náhradou) běžných montovaných světel na kolo. 
Některá místa mají zákony, které vyžadují světla namontovaná na kole nebo 
nemusí povolovat světla na přilbu. Před použitím se prosím řiďte místními 
předpisy.
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Blinkry jsou doplňkem, nikoli náhradou ručních světel. Unit 1 Gear, Inc. a/nebo 
její dceřiné společnosti nenesou odpovědnost za jakékoli selhání komunikace 
způsobené směrovými nebo brzdovými světly.

Při aktivaci ukazatele směru se rychle podívejte na dálkové ovládání, abyste se 
ujistili, že jste aktivovali správný ukazatel směru. Aktivace nesprávného blinkru 
může zvýšit riziko srážky. Používáte-li směrová světla v manuálním režimu, 
nezapomeňte vždy po použití signál vypnout – aktivní směrová světla po 
odbočení mohou zmást motoristy kolem vás.

Tato přilba je vhodná pro použití při maximální rychlosti 25 km/h elektrokola.

Vaše helma má vestavěnou baterii. Buďte opatrní a dodržujte všechny 
bezpečnostní pokyny uvedené v tomto návodu k použití.

Přilbu nepoužívejte delší dobu na přímém slunci nebo na velmi teplých místech. 
Mohlo by dojít k poškození produktu a vzniku tepla, které může způsobit vážná 
zranění. Nenechávejte výrobek v blízkosti otevřeného ohně. Nevhazujte tento 
výrobek do ohně. Mohlo by dojít k poškození, explozi nebo vznícení baterie a 
způsobit vážné zranění. Nikdy nenabíjejte baterii přilby vadnou nabíječkou, mohlo 
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by dojít k explozi nebo vznícení. Životnost baterie se může lišit v závislosti na 
podmínkách, faktorech prostředí, použití atd.
Tato přilba může být poškozena kontaktem s běžnými látkami, mimo jiné včetně: 
čisticích prostředků na bázi čpavku, bělidel, alkoholu, acetonu a rozpouštědel na 
bázi ropy, jako je ředidlo nebo terpentýn. Toto poškození nemusí být viditelné.
K čištění helmy se doporučuje jemné mýdlo a voda. Podrobnější informace o péči 
a čištění naleznete v příslušné části této příručky.
Ochrana této přilby může být výrazně snížena aplikací barev, samolepek a 
obtisků, čisticích kapalin, chemikálií a jiných rozpouštědel.
Nikdy neodstraňujte ani neupravujte původní prvky, které tvoří přilbu, ani 
nepřidávejte žádné příslušenství, které nedoporučuje Unit 1 Gear, Inc., mohlo by to 
ovlivnit ochranu poskytovanou přilbou.
Tato helma může chránit nositele pouze tehdy, pokud dobře sedí. Kupující 
by si měl vyzkoušet různé velikosti a vybrat si velikost, která je bezpečnější a 
pohodlnější.
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2. Montážní návod
Správná pozice

Tato přilba je navržena tak, aby byla upevněna páskem pod spodní čelistí. Správně 
nasazená přilba by měla pohodlně sedět na vaší hlavě, aniž by tlačila nebo se třela, 
a neměla by se pohybovat dopředu, aby vám zakrývala výhled, nebo dozadu, aby 
odkryla vaše čelo. Popruhy by neměly zakrývat uši ani tlačit na hrdlo. Nastavení 
popruhu by mělo být pohodlné a pevné.
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Aby byla přilba účinná, musí správně sedět a nosit ji. Nesprávné nošení 
může zabránit tomu, aby helma fungovala tak, jak má. Před každým použitím 
zkontrolujte, zda není nic roztržené, opotřebované, nechybí nebo neseřízeno, a 
postupujte podle těchto pokynů, abyste přilbu správně nosili.
Systém uchycení
Nasaďte si helmu a s plně otevřeným upevňovacím systémem. Jakmile je přilba 
nasazena, utáhněte kolečko upevňovacího systému tak, aby odpovídalo obvodu 
vaší hlavy podle potřeby. Systém kování by měl pohodlně spočívat na zadní části 
vaší hlavy.
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Nastavení přezky

Utáhněte podbradní pásek, dokud nebude pohodlně sedět pod bradou. Stále 
byste měli být schopni vložit prst mezi popruh a krk. Aby se podbradní řemínek 
neuvolnil nebo netřepal, musí být prostrčen držákem. Před každou jízdou 
zkontrolujte délku popruhu, protože se může během používání posunout.

3. Péče o přilbu
Uchovávejte helmu na suchém místě, mimo zdroje nadměrného tepla, jako jsou 
radiátory, kufry automobilů nebo přímé sluneční světlo.

V případě potřeby čistěte helmu pouze mírně navlhčeným měkkým hadříkem 
nebo houbou s jemným mýdlem.

Nikdy neodstraňujte ani neupravujte původní prvky, které tvoří přilbu, ani 
nepřidávejte žádné příslušenství, které nedoporučuje Unit 1 Gear, Inc., mohlo by to 
ovlivnit ochranu poskytovanou přilbou.
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Ochrana této přilby může být výrazně snížena aplikací barev, samolepek a 
obtisků, čisticích kapalin, chemikálií a jiných rozpouštědel.
Vnitřní polstrování je vyjímatelné, udělejte to prosím lehce, aby suché zipy zůstaly 
na místě. Polstrování lze prát ručně pomocí jemného mýdla. Opláchněte ručně a 
nechte uschnout.

4. Regulační
Vyhovuje C.P.S.C.16 CFR Part 1203 Federální bezpečnostní norma Spojených 
států pro cyklistické přilby (Komise pro bezpečnost spotřebitelských produktů).
Vyhovuje americkému bezpečnostnímu standardu CPSC pro cyklistické přilby 
pro osoby ve věku 5 let a starší.

Vyhovuje CE, EN1078:2012 +A1:2012 Přilby pro cyklisty, skateboardisty nebo 
kolečkové bruslaře (evropská bezpečnostní norma). Notifikovaná osoba: Kiwa 
Nederland B.V. se svou kanceláří na adrese Wilmersdorf 50, 7327 AC Apeldoorn, 
Nizozemsko. Notifikovaná osoba č.0063.
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Shoda se standardem NTA 8776:2016-12. Tato přilba je certifikována pro splnění 
normy NTA 8776:2016-12 pro zvýšenou ochranu při vyšších rychlostech nárazu, 
vhodná pro uživatele elektrokol a speed pedelec.

Oznamující orgán NTA 8776:2016-12: Kiwa Nederland, B. V. Wilmersdorf 50, 7327, 
AC Apeldoorn, Nizozemsko. Notifikovaná osoba č.: 0063.

Specifikace rádiového přenosu: 

PRODUKT: NEON 

ČÍSLO MODELU: NEON-NHV1 / NEON-SE-NHV1 

PROVOZNÍ FREKVENCE: 2402 – 2480 MHz 

NAPÁJENÍ: DC 5V 1,5A

Výše uvedený produkt je v souladu s evropskou směrnicí pro rádiová zařízení 
(RED) 214/53/EU, která je předmětem certifikátu EU (TBC) vydaného společností 
Shenzhen HUAK Testing Technology Co., Ltd.
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VAROVNÉ PROHLÁŠENÍ RF 

Zařízení bylo vyhodnoceno tak, aby vyhovovalo obecným požadavkům na 
vystavení vysokofrekvenčnímu záření. Zařízení lze používat v přenosných 
podmínkách bez omezení.

Tato přilba je navržena tak, aby chránila nárazy způsobené srážkou hlavy s 
překážkou při jízdě na kole. Vyhověl normě EN 1078:2012+A1:2012 prokazující 
shodu s nařízením (EU) 2016/425.

Konkrétní prohlášení – Spojené státy americké

Veškeré záruky vyplývající ze státního práva, včetně předpokládaných záruk 
prodejnosti a vhodnosti pro konkrétní účel, jsou tímto omezeny na dobu trvání 
omezené záruky. Některé státy nepovolují omezení délky trvání předpokládané 
záruky, takže výše uvedené omezení se na vás nemusí vztahovat.
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PROHLÁŠENÍ FCC

Toto zařízení je v souladu s částí 15 pravidel FCC. Provoz podléhá následujícím 
dvěma podmínkám: (1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) 
Toto zařízení musí akceptovat jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které může 
způsobit nežádoucí provoz.

VAROVÁNÍ: Změny nebo úpravy, které nejsou výslovně schváleny stranou 
odpovědnou za shodu, mohou zrušit oprávnění uživatele provozovat zařízení.

POZNÁMKA: Toto zařízení bylo testováno a shledáno vyhovujícím limitům pro 
digitální zařízení třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, 
aby poskytovaly přiměřenou ochranu proti škodlivému rušení při domácí instalaci. 
Toto zařízení generuje použití a může vyzařovat vysokofrekvenční energii, a 
pokud není nainstalováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobovat 
škodlivé rušení rádiové komunikace. Nelze však zaručit, že při konkrétní instalaci k 
rušení nedojde. Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení rozhlasového nebo 
televizního příjmu, což lze zjistit vypnutím a zapnutím zařízení, doporučujeme 
uživateli, aby se pokusil napravit rušení jedním nebo více z následujících opatření: 
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- Přeorientujte nebo přemístěte přijímací anténu. 
- Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem. 
- Připojte zařízení do zásuvky v jiném okruhu, než ke kterému je připojen přijímač. 
- Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného rádiového / televizního technika.

EU prohlášení o shodě

Unit 1 Gear, Inc. tímto prohlašuje, že typ rádiového zařízení v této přilbě je v souladu 
se všemi platnými předpisy. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na 
následující internetové adrese: 

www.unit1gear.com/pages/eu_doc 

Model helmy: NEON 
Číslo modelu helmy: NEON-NHV1 / NEON-SE-NHV1
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Bezpečnostní opatření týkající se vestavěné baterie

Tento produkt obsahuje lithium-iontovou baterii. Nesprávné použití nebo 
nesprávné zacházení s baterií může způsobit požár, výbuch nebo jiné nebezpečí. 
Baterii nerozebírejte, nemačkejte, nepropichujte, netrhejte ani ji nevystavujte vodě 
nebo nadměrnému teplu. Nepokoušejte se baterii vyměnit.
POZOR!
Při výměně baterie za nesprávnou baterii hrozí nebezpečí výbuchu. Musí být 
recyklován nebo zlikvidován odděleně od domovního odpadu podle pokynů.
INFORMACE O LIKVIDÁCI ODPADU A RECYKLACI
Ujistěte se, že jste výrobek zlikvidovali v recyklačním středisku. Každá země a 
provincie má svá vlastní recyklační centra pro baterie a elektroniku. Chcete-li 
zjistit, kam zlikvidovat váš výrobek, kontaktujte službu nakládání s odpady ve 
vaší oblasti nebo obchod, kde jste výrobek zakoupili. Nevyhazujte zařízení do 
domovního odpadu. Obal a produkt musí být zlikvidovány v souladu s místními 
předpisy. Baterie se nesmí likvidovat s komunálním odpadem a musí být 
separovány do sběru.
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5. Záruka
1 rok omezená záruka

Unit 1 Gear, Inc. zaručuje, že všechny produkty prodávané Unit 1 Gear, Inc. budou 
bez vad materiálu a zpracování po dobu jednoho (1) roku od data nákupu, pokud 
místní zákony nevyžadují jinak, pokud je produkt shledán vadným Unit 1 Gear, 
Inc., podle vlastního uvážení bude Unit 1 Gear, Inc. jedinou odpovědností za 
výměnu nebo opravu produktu. Unit 1 Gear, Inc. nebude zodpovědná za žádné 
náklady, ztráty nebo škody vzniklé v důsledku ztráty nebo použití jakéhokoli z 
jejích produktů a Unit 1 Gear, Inc. výslovně odmítá veškeré nároky na následné a 
náhodné škody.

Tato omezená záruka podléhá několika důležitým omezením: Tato omezená 
záruka se vztahuje pouze na produkty zakoupené přímo od Unit 1 Gear, Inc. Pokud 
byly zakoupeny od autorizovaného prodejce Unit 1 Gear, Inc., kontaktujte je prosím 
přímo.
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Tato omezená záruka platí pouze pro původního kupujícího produktu a nelze ji 
převést na jinou osobu při prodeji, pronájmu nebo převodu produktu.

Tato omezená záruka se nevztahuje na běžné opotřebení.

Tato omezená záruka se nevztahuje na nic jiného než na vady ve výrobě a 
zpracování produktu.

Omezená záruka se vzdává, pokud se pokusíte opravit produkt pomocí čehokoli 
jiného než schválených produktů a služeb Unit 1 Gear, Inc., nebo pokud budete 
chtít produkt zkombinovat s jakýmkoli produktem třetí strany (jako jsou tmely, 
kamery nebo vlastní vycpávky přileb).

Pokud při kontrole Unit 1 Gear, Inc. zjistí, že jste produkt jakýmkoliv způsobem 
upravili, změnili nebo pozměnili, tato omezená záruka se ruší.
Unit 1 Gear, Inc. neposkytuje žádnou záruku ohledně životnosti baterií použitých 
ve svých produktech. Skutečná výdrž baterie se může lišit v závislosti na řadě 
faktorů, včetně, ale nejen, konfigurace a použití produktu.

Vaše používání našich produktů je na vašem vlastním uvážení a na vaše riziko. 
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Budete výhradně odpovědní (a Unit 1 Gear, Inc. se zříká) jakékoli a všech ztrát, 
odpovědnosti nebo škod vyplývajících z vašeho používání našich produktů, 
včetně ztrát na životech, zranění osob nebo ztráty či poškození počítače, 
mobilního zařízení a veškerého dalšího majetku. Unit 1 Gear, Inc. nezaručuje ani 
neslibuje žádnou konkrétní úroveň výkonu nebo výdrže baterie související s 
používáním jejích produktů nebo jejich funkcí.

S výjimkou jakýchkoli záruk vyplývajících ze státního práva, jak je tímto omezeno, 
je výše uvedená omezená záruka výhradní a nahrazuje všechny ostatní záruky, 
záruky, dohody a podobné závazky výrobce nebo prodejce.
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1. Ważne informacje dotyczące 
bezpieczeństwa
Przed użyciem kasku należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję.

OSTRZEŻENIE

Żaden kask nie jest w stanie zapobiec wszystkim urazom. Podczas jazdy na 
rowerze nawet w kasku może dojść do poważnych obrażeń lub śmierci. Silne 
uderzenie, ostry przedmiot, niewłaściwe użycie lub nieprawidłowa regulacja 
mogą osłabić właściwości ochronne kasku. Unit 1 Gear, Inc. i/lub jej spółki zależne 
nie twierdzą, że kask ten wyeliminuje wszelkie możliwości obrażeń.

Aby zapewnić maksymalną ochronę, kask musi być dopasowany i prawidłowo 
przymocowany do głowy użytkownika zgodnie z instrukcją montażu producenta. 
Szczegółowe instrukcje montażu znajdują się w odpowiedniej sekcji niniejszej 
instrukcji.
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Za każdym razem, gdy używasz tego kasku, sprawdź, czy nic nie jest rozdarte, 
zużyte, brakuje lub nie jest rozregulowane. Przed każdym użyciem upewnij się, że 
przestrzegasz lokalnych przepisów i regulacji.

Ten kask został zaprojektowany tak, aby pochłaniać wstrząsy poprzez częściowe 
zniszczenie skorupy i wyściółki. Po uderzeniu kask może zostać uszkodzony w 
stopniu, który nie będzie już w stanie chronić głowy przed kolejnymi uderzeniami. 
Uszkodzenie to może nie być widoczne dla użytkownika. Kask, który doznał 
uderzenia, należy zwrócić producentowi w celu sprawdzenia lub zniszczyć i 
wymienić, nawet jeśli wydaje się nieuszkodzony.

Ten kask ma ograniczoną żywotność, ponieważ z czasem może tracić zdolność 
pochłaniania uderzeń, dlatego należy go wymienić, gdy pojawią się ślady zużycia 
lub trzy lata po zakupie (w zależności od tego, co nastąpi wcześniej).

Wymień kask, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki lub wskazówki uszkodzenia. 
NIE używaj uszkodzonego kasku. Używanie uszkodzonego lub zużytego kasku 
może spowodować poważne obrażenia w razie wypadku.
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Światła są uzupełnieniem (nie zamiennikiem) zwykłych świateł rowerowych. W 
niektórych miejscach obowiązują przepisy, które wymagają świateł montowanych 
na rowerze lub mogą nie zezwalać na światła montowane na kasku. Przed 
użyciem należy zapoznać się z lokalnymi przepisami.

Kierunkowskazy są uzupełnieniem, a nie zamiennikiem sygnałów ręcznych. Unit 
1 Gear, Inc. i/lub jej spółki zależne nie ponoszą odpowiedzialności za jakiekolwiek 
awarie komunikacji wynikające z kierunkowskazów lub świateł hamowania.

Podczas aktywacji kierunkowskazu szybko spójrz na pilota, aby upewnić 
się, że aktywowałeś właściwy kierunkowskaz. Aktywacja niewłaściwego 
kierunkowskazu może zwiększyć ryzyko wypadku. Jeśli używasz 
kierunkowskazów w trybie ręcznym, zawsze pamiętaj, aby wyłączyć sygnał po 
użyciu – aktywne kierunkowskazy po skręcie mogą dezorientować kierowców 
wokół Ciebie.

Ten kask nadaje się do jazdy na rowerze elektrycznym z maksymalną prędkością 
25 km/h.
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Twój kask ma wbudowaną baterię. Należy dokładnie przestrzegać wszystkich 
wytycznych bezpieczeństwa określonych w niniejszej instrukcji obsługi.

Nie używaj kasku przez dłuższy czas w bezpośrednim świetle słonecznym lub 
w bardzo ciepłych miejscach. Może to uszkodzić produkt i wytworzyć ciepło, 
które może spowodować poważne obrażenia. Nie pozostawiaj produktu w 
pobliżu otwartego ognia. Nie wrzucaj tego produktu do ognia. Może to uszkodzić, 
wybuchnąć lub zapalić akumulator i spowodować poważne obrażenia. Nigdy nie 
ładuj akumulatora kasku za pomocą wadliwej ładowarki, może to spowodować 
wybuch lub zapłon. Żywotność akumulatora może się różnić w zależności od 
warunków, czynników środowiskowych, użytkowania itp.

Ten kask może zostać uszkodzony w wyniku kontaktu z powszechnie 
występującymi substancjami, w tym, ale nie wyłącznie: środkami czyszczącymi 
na bazie amoniaku, wybielaczem, alkoholem, acetonem i rozpuszczalnikami na 
bazie ropy naftowej, takimi jak rozcieńczalnik do farb lub terpentyna. Uszkodzenie 
to może nie być widoczne.
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Do czyszczenia kasku zaleca się używanie łagodnego mydła i wody. Aby uzyskać 
bardziej szczegółowe informacje na temat pielęgnacji i czyszczenia, zapoznaj się 
z odpowiednią sekcją niniejszej instrukcji.

Ochrona zapewniana przez ten kask może zostać poważnie ograniczona 
przez stosowanie farby, naklejek i kalkomanii, płynów czyszczących, środków 
chemicznych i innych rozpuszczalników.

Nigdy nie usuwaj ani nie modyfikuj oryginalnych elementów kasku i nie dodawaj 
akcesoriów niezalecanych przez Unit 1 Gear, Inc., ponieważ może to wpłynąć na 
ochronę zapewnianą przez kask.

Ten kask może chronić użytkownika tylko wtedy, gdy jest dobrze dopasowany. 
Kupujący powinien przymierzyć różne rozmiary i wybrać ten, który jest 
bezpieczniejszy i wygodniejszy.
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2. Instrukcja montażu
Prawidłowa pozycja

Ten kask jest zaprojektowany tak, aby był utrzymywany za pomocą paska pod 
dolną szczęką. Prawidłowo dopasowany kask powinien wygodnie leżeć na 
głowie, nie uciskać ani nie powodować otarć i nie powinien przesuwać się do 
przodu, aby zasłaniać pole widzenia, ani do tyłu, aby odsłonić czoło. Paski nie 
powinny zakrywać uszu ani naciskać na gardło. Regulacja pasków powinna być 
wygodna i mocna.
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Aby kask był skuteczny, musi być dopasowany i prawidłowo noszony. 
Nieprawidłowe noszenie może uniemożliwić prawidłowe działanie kasku. 
Przed każdym użyciem sprawdź, czy nic nie jest rozdarte, zużyte, brakujące lub 
rozregulowane i postępuj zgodnie z tymi instrukcjami, aby prawidłowo nosić kask.

System dopasowania

Załóż kask i całkowicie otwarty system dopasowania. Po założeniu kasku dokręć 
pokrętło systemu dopasowania, aby dopasować je do obwodu głowy, zgodnie z 
wymaganiami. System dopasowania powinien wygodnie przylegać do tyłu głowy.
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Regulacja klamry

Zaciśnij pasek pod brodą, aż będzie wygodnie przylegał pod brodą. Nadal 
powinieneś móc włożyć palec między pasek a szyję. Aby zapobiec poluzowaniu 
lub trzepotaniu paska pod brodą, należy go przełożyć przez uchwyt. Sprawdź 
długość paska przed każdą jazdą, ponieważ może się on przesuwać podczas 
użytkowania.

3. Pielęgnacja kasku
Przechowuj kask w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła, takich jak grzejniki, 
bagażniki samochodowe lub bezpośrednie światło słoneczne.
W razie konieczności kask należy czyścić wyłącznie za pomocą lekko wilgotnej, 
miękkiej ściereczki lub gąbki z dodatkiem łagodnego mydła.
Nigdy nie usuwaj ani nie modyfikuj oryginalnych elementów kasku i nie dodawaj 
akcesoriów niezalecanych przez Unit 1 Gear, Inc., ponieważ może to wpłynąć na 
ochronę zapewnianą przez kask.
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Ochrona zapewniana przez ten kask może zostać poważnie ograniczona 
przez stosowanie farby, naklejek i kalkomanii, płynów czyszczących, środków 
chemicznych i innych rozpuszczalników.

Wyściółka wewnętrzna jest wyjmowana, należy to zrobić delikatnie, aby rzepy 
pozostały na miejscu. Wyściółkę można prać ręcznie przy użyciu łagodnego 
mydła. Wypłukać ręcznie i pozostawić do wyschnięcia.

4. Regulacyjne
Zgodny z normą bezpieczeństwa USA C.P.S.C.16 CFR część 1203 dotyczącą 
kasków rowerowych (Consumer Product Safety Commission).

Zgodny z amerykańską normą bezpieczeństwa CPSC dotyczącą kasków 
rowerowych dla osób w wieku 5 lat i starszych.

Zgodny z CE, EN1078:2012 +A1:2012 Kaski dla rowerzystów, deskorolkarzy lub 
rolkarzy (Europejska Norma Bezpieczeństwa). Jednostka notyfikowana: Kiwa 
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Nederland B.V. z siedzibą w Wilmersdorf 50, 7327 AC Apeldoorn, Holandia. 
Jednostka notyfikowana nr 0063.

Zgodność z normą NTA 8776:2016-12. Ten kask jest certyfikowany zgodnie z 
normą NTA 8776:2016-12, zapewniającą zwiększoną ochronę przy większych 
prędkościach uderzeń, odpowiedni dla użytkowników rowerów elektrycznych i 
szybkich pedelec.

Jednostka notyfikująca NTA 8776:2016-12: Kiwa Nederland, B. V. Wilmersdorf 50, 
7327, AC Apeldoorn, Holandia. Numer jednostki notyfikowanej: 0063.

Specyfikacja transmisji radiowej: 

PRODUKT: NEON 

NUMER MODELU: NEON-NHV1 / NEON-SE-NHV1 

CZĘSTOTLIWOŚĆ ROBOCZA: 2402 – 2480 MHz 

MOC: DC 5V 1,5A
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Powyższy produkt jest zgodny z europejską dyrektywą w sprawie urządzeń 
radiowych (RED) 214/53/UE, która jest przedmiotem certyfikatu UE (TBC) 
wydanego przez Shenzhen HUAK Testing Technology Co., Ltd.

OŚWIADCZENIE O OSTRZEŻENIU RF 

Urządzenie zostało ocenione pod kątem spełnienia ogólnego wymogu narażenia 
na RF. Urządzenie może być używane w warunkach przenośnego narażenia bez 
ograniczeń.

Ten kask został zaprojektowany w celu ochrony przed uderzeniami 
spowodowanymi zderzeniem głowy z przeszkodą podczas jazdy na rowerze. 
Kask spełnia normę EN 1078:2012+A1:2012, co potwierdza zgodność z 
rozporządzeniem (UE) 2016/425.
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Oświadczenie szczegółowe – Stany Zjednoczone Ameryki

Wszystkie gwarancje dorozumiane przez prawo stanowe, w tym dorozumiane 
gwarancje przydatności handlowej i przydatności do określonego celu, są 
niniejszym ograniczone do czasu trwania ograniczonej gwarancji. Niektóre stany 
nie zezwalają na ograniczenia dotyczące czasu trwania dorozumianej gwarancji, 
więc powyższe ograniczenie może nie mieć zastosowania w Twoim przypadku.

OŚWIADCZENIE FCC

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego działanie podlega 
następującym dwóm warunkom: (1) To urządzenie nie może powodować 
szkodliwych zakłóceń i (2) To urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane 
zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie.

OSTRZEŻENIE: Zmiany lub modyfikacje wykonane bez wyraźnej zgody 
strony odpowiedzialnej za zgodność mogą spowodować unieważnienie prawa 
użytkownika do korzystania ze sprzętu.
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UWAGA: To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z limitami 
dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Limity te 
mają na celu zapewnienie rozsądnej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami 
w instalacjach domowych. To urządzenie generuje i może emitować energię o 
częstotliwości radiowej, a jeśli nie zostanie zainstalowane i używane zgodnie z 
instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie 
ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w konkretnej instalacji. Jeśli 
to urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze radia lub telewizji, 
co można ustalić, wyłączając i włączając urządzenie, zachęca się użytkownika 
do podjęcia próby skorygowania zakłóceń za pomocą jednego lub kilku z 
następujących środków: 

- Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej. 
- Zwiększenie odległości między urządzeniem a odbiornikiem. 
- Podłączenie urządzenia do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego 
podłączony jest odbiornik. 
- Skonsultowanie się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowym/
telewizyjnym w celu uzyskania pomocy.
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Deklaracja zgodności UE

Niniejszym Unit 1 Gear, Inc. oświadcza, że ​​typ sprzętu radiowego w tym kasku 
jest zgodny ze wszystkimi obowiązującymi przepisami. Pełny tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: 

www.unit1gear.com/pages/eu_doc 

Model kasku: NEON 
Numer modelu kasku: NEON-NHV1 / NEON-SE-NHV1

Środki ostrożności dotyczące wbudowanego akumulatora

Ten produkt zawiera baterię litowo-jonową. Niewłaściwe użycie lub niewłaściwe 
obchodzenie się z baterią może spowodować pożar, wybuch lub inne zagrożenie. 
Nie rozbieraj, nie miażdż, nie przebijaj, nie rozdrabniaj ani nie wystawiaj baterii na 
działanie wody lub nadmiernego ciepła. Nie próbuj wymieniać baterii.
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UWAGA!

Ryzyko wybuchu, jeśli bateria zostanie wymieniona na nieprawidłową 
baterię. Należy ją poddać recyklingowi lub zutylizować oddzielnie od 
odpadów domowych zgodnie z instrukcją.

INFORMACJE DOTYCZĄCE UTYLIZACJI ODPADÓW I RECYKLINGU

Upewnij się, że wyrzucasz swój produkt do punktu recyklingu. Każdy kraj i 
prowincja ma własne punkty recyklingu baterii i urządzeń elektronicznych. Aby 
dowiedzieć się, gdzie wyrzucić swój produkt, skontaktuj się z lokalnym punktem 
gospodarki odpadami lub sklepem, w którym kupiłeś produkt. Nie wyrzucaj 
swojego urządzenia do odpadów domowych. Opakowanie i produkt muszą 
zostać zutylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami. Baterii nie wolno wyrzucać 
razem z odpadami komunalnymi i muszą zostać oddzielone w celu ich odbioru.
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5. Gwarancja
1 rok ograniczonej gwarancji

Unit 1 Gear, Inc. gwarantuje, że wszystkie produkty sprzedawane przez Unit 
1 Gear, Inc. będą wolne od wad materiałowych i wykonawczych przez okres 
jednego (1) roku od daty zakupu, chyba że lokalne prawo stanowi inaczej. 
Jeśli Unit 1 Gear, Inc. uzna produkt za wadliwy, według własnego uznania 
Unit 1 Gear, Inc. będzie ponosić odpowiedzialność wyłącznie za wymianę lub 
naprawę wadliwego produktu. Unit 1 Gear, Inc. nie ponosi odpowiedzialności 
za żadne koszty, straty lub szkody poniesione z powodu utraty lub użytkowania 
któregokolwiek ze swoich produktów, a Unit 1 Gear, Inc. wyraźnie zrzeka się 
wszelkich roszczeń o szkody następcze i przypadkowe.

Niniejsza ograniczona gwarancja podlega kilku ważnym ograniczeniom: Niniejsza 
ograniczona gwarancja dotyczy wyłącznie produktów zakupionych bezpośrednio 
od Unit 1 Gear, Inc. W przypadku zakupu od autoryzowanego sprzedawcy Unit 1 
Gear, Inc. prosimy o bezpośredni kontakt z nim.
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Niniejsza ograniczona gwarancja obowiązuje wyłącznie pierwotnego nabywcę 
produktu i nie może zostać przeniesiona na inną osobę w przypadku sprzedaży, 
dzierżawy lub przeniesienia prawa własności produktu.

Niniejsza ograniczona gwarancja nie obejmuje normalnego zużycia.

Niniejsza ograniczona gwarancja nie obejmuje żadnych innych wad poza wadami 
produkcyjnymi i wykonawczymi produktu.

Ograniczona gwarancja zostaje zniesiona, jeśli chcesz naprawić produkt przy 
użyciu produktów i usług innych niż zatwierdzone przez Unit 1 Gear, Inc. lub 
jeśli chcesz połączyć produkt z produktem innej firmy (takim jak uszczelniacze, 
kamery lub niestandardowe wkładki do kasków).

Jeżeli w wyniku kontroli Unit 1 Gear, Inc. odkryje, że produkt został w jakikolwiek 
sposób zmodyfikowany, zmieniony lub przerobiony, niniejsza ograniczona 
gwarancja ulega uchyleniu.
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Unit 1 Gear, Inc. nie udziela żadnej gwarancji dotyczącej żywotności baterii 
używanych w swoich produktach. Rzeczywista żywotność baterii może się 
różnić w zależności od szeregu czynników, w tym, ale nie wyłącznie, konfiguracji 
i użytkowania produktu.

Korzystasz z naszych produktów na własne ryzyko i według własnego uznania. 
Będziesz ponosić wyłączną odpowiedzialność (a Unit 1 Gear, Inc. zrzeka się 
odpowiedzialności) za wszelkie straty, zobowiązania lub szkody wynikające z 
korzystania z naszych produktów, w tym utratę życia, obrażenia ciała lub utratę 
lub uszkodzenie komputera, urządzenia mobilnego i wszelkiej innej własności. 
Unit 1 Gear, Inc. nie gwarantuje ani nie obiecuje żadnego konkretnego poziomu 
wydajności lub żywotności baterii związanego z korzystaniem z jej produktów lub 
jakiejkolwiek ich funkcji.

Z wyjątkiem gwarancji dorozumianych na mocy prawa stanowego, niniejszym 
ograniczona, powyższa ograniczona gwarancja jest wyłączna i zastępuje 
wszelkie inne gwarancje, rękojmie, umowy i podobne zobowiązania producenta 
lub sprzedawcy.
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1. Vigtige sikkerhedsoplysninger
Læs venligst denne manual omhyggeligt, før du bruger din hjelm.

ADVARSEL

Ingen hjelm kan forhindre alle skader. Alvorlige kvæstelser eller dødsfald kan 
forekomme, mens du cykler, selv med hjelm. Et kraftigt stød, skarp genstand, 
forkert brug eller forkert justering kan kompromittere hjelmens beskyttelsesevne. 
Unit 1 Gear, Inc. og/eller dets datterselskaber gør ingen påstande om, at denne 
hjelm vil eliminere alle muligheder for skade.
For maksimal beskyttelse skal hjelmen monteres og fastgøres 
korrekt til bærerens hoved i overensstemmelse med producentens 
monteringsinstruktioner. Se venligst det tilsvarende afsnit i denne manual for 
detaljerede monteringsinstruktioner.
Hver gang du bruger denne hjelm, kontroller, om intet er revet, slidt, mangler eller 
ude af justering. Før hver brug skal du sørge for at overholde lokale love og regler.
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Denne hjelm er designet til at absorbere stød ved delvis ødelæggelse af skallen 
og foringen. Efter at have modtaget et stød, kan hjelmen blive beskadiget til et 
punkt, der ikke længere er tilstrækkeligt til at beskytte hovedet mod yderligere 
stød. Denne skade er muligvis ikke synlig for brugeren. En hjelm, der har været 
udsat for stød, skal returneres til producenten til inspektion eller destrueres og 
udskiftes, selvom den ser ubeskadiget ud.

Denne hjelm har en begrænset levetid, da den kan miste stødabsorberingsevnen 
over tid, så den bør udskiftes, når den viser tegn på slid eller tre år efter køb, hvad 
end der sker hurtigere.

Udskift din hjelm, hvis der er tegn på eller antydning af skade. Brug IKKE en 
beskadiget hjelm. Brug af en beskadiget eller slidt hjelm kan resultere i alvorlige 
kvæstelser i tilfælde af et styrt.

Lygter er et supplement (ikke en erstatning) af almindelige monterede cykellygter. 
Visse steder har love, der kræver cykelmonterede lygter eller måske ikke tillader 
hjelmmonterede lygter. Overhold venligst lokale regler før brug.

Blinklys er et supplement, ikke en erstatning for håndsignaler. Unit 1 Gear, Inc. og/
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eller dets datterselskaber er ikke ansvarlige for kommunikationssvigt som følge af 
blinklys eller bremselys.
Når du aktiverer blinklyset, skal du hurtigt kigge på fjernbetjeningen for at sikre, at 
du har aktiveret det korrekte blink. Aktivering af det forkerte blink kan øge risikoen 
for et styrt. Hvis du bruger blinklysene i manuel tilstand, skal du altid huske at 
slukke for signalet, når det er brugt – aktive blinklys efter et sving kan forvirre 
bilister omkring dig.
Denne hjelm er velegnet til brug i maksimal hastighed på 25 km/t på e-cykel.
Din hjelm har et indbygget batteri. Vær omhyggelig med at følge alle 
sikkerhedsretningslinjerne i denne brugervejledning.
Brug ikke hjelmen i længere perioder i direkte sollys eller på meget varme steder. 
Dette kan beskadige produktet og generere varme, der kan forårsage alvorlige 
skader. Efterlad ikke produktet i nærheden af ​​åben ild. Bortskaf ikke dette produkt 
i åben ild. Dette kan beskadige, eksplodere eller antænde batteriet og forårsage 
alvorlig personskade. Oplad aldrig hjelmens batteri med en defekt oplader, det 
kan forårsage en eksplosion eller antændelse. Batteriets levetid kan variere 
afhængigt af forhold, miljøfaktorer, brug osv.
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Denne hjelm kan blive beskadiget ved kontakt med almindelige stoffer, herunder 
men ikke begrænset til: ammoniakbaserede rengøringsmidler, blegemiddel, 
alkohol, acetone og petroleumsbaserede opløsningsmidler såsom fortynder eller 
terpentin. Denne skade er muligvis ikke synlig.

Mild sæbe og vand anbefales til at rengøre hjelmen. Se det tilsvarende afsnit i 
denne vejledning for mere specifikke oplysninger om pleje og rengøring.

Beskyttelsen af ​​denne hjelm kan blive alvorligt reduceret ved påføring af 
maling, klistermærker og transfers, rengøringsvæsker, kemikalier og andre 
opløsningsmidler.

Fjern eller modificer aldrig de originale elementer, der udgør hjelmen, eller tilføj 
tilbehør, der ikke er anbefalet af Unit 1 Gear, Inc., dette kan påvirke den beskyttelse, 
som hjelmen giver.

Denne hjelm kan kun beskytte brugeren, hvis den sidder godt. Køber bør 
prøve forskellige størrelser og vælge den størrelse, der føles mere sikker og 
komfortabel.
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2. Monteringsvejledning
Korrekt position

Denne hjelm er designet til at blive fastholdt af en strop under underkæben. En 
korrekt tilpasset hjelm skal sidde behageligt på dit hoved uden at trykke eller 
gnave og bør ikke bevæge sig fremad for at skjule dit udsyn eller bagud for at 
blotte din pande. Stropperne må ikke dække ørerne eller presse mod din hals. 
Remjustering skal være behagelig og fast.
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For at være effektiv skal en hjelm sidde og bæres korrekt. Hvis du bærer den 
forkert, kan det forhindre hjelmen i at fungere efter hensigten. Før hver brug skal 
du kontrollere, om intet er revet, slidt, mangler eller ude af justering, og følg disse 
instruktioner for at bære din hjelm korrekt.

Monteringssystem

Tag hjelmen på og med et helt åbent monteringssystem. Når hjelmen er tændt, 
stram tilpasningssystemets skive, så den passer til omkredsen af ​​dit hoved efter 
behov. Tilpasningssystemet skal hvile behageligt mod bagsiden af ​​dit hoved.
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Justering af spændet

Spænd hageremmen, indtil den sidder behageligt under din hage. Du bør stadig 
være i stand til at passe en finger mellem remmen og din hals. For at forhindre, 
at hageremmen løsner sig eller flagrer, skal den stikkes igennem holderen. Tjek 
stroplængden før hver tur, da den kan ændre sig ved brug.

3. Hjelmpleje
Opbevar din hjelm på et tørt sted, væk fra overdreven varmekilder som radiatorer, 
bilkufferter eller direkte sollys.

Rengør kun din hjelm med en let fugtig blød klud eller svamp med mild sæbe, hvis 
det er nødvendigt.

Fjern eller modificer aldrig de originale elementer, der udgør hjelmen, eller tilføj 
tilbehør, der ikke er anbefalet af Unit 1 Gear, Inc., dette kan påvirke den beskyttelse, 
som hjelmen giver.



94

Beskyttelsen af ​​denne hjelm kan blive alvorligt reduceret ved påføring af 
maling, klistermærker og transfers, rengøringsvæsker, kemikalier og andre 
opløsningsmidler.

Indvendig polstring er aftagelig, gør det venligst let for at lade velcrobåndene 
sidde på plads. Polstring kan vaskes i hånden med mild sæbe. Skyl i hånden og 
lad tørre.

4. Regulativ
Overholder C.P.S.C.16 CFR Part 1203 United States Federal Safety Standard for 
Cykelhjelme (Consumer Product Safety Commission).

Overholder den amerikanske CPSC-sikkerhedsstandard for cykelhjelme til 
personer i alderen 5 og ældre.

Overholder CE, EN1078:2012 +A1:2012 Hjelme til pedalcyklister, skateboardere 
eller rulleskøjteløbere (europæisk sikkerhedsstandard). Bemyndiget organ: Kiwa 
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Nederland B.V. med kontor beliggende i Wilmersdorf 50, 7327 AC Apeldoorn, 
Holland. Bemyndiget organ nr. 0063.

NTA 8776:2016-12 Standard Overholdelse. Denne hjelm er certificeret til at 
opfylde NTA 8776:2016-12-standarden for forbedret beskyttelse ved højere 
stødhastigheder, velegnet til e-bike- og speed pedelec-brugere.

NTA 8776:2016-12 bemyndigende organ: Kiwa Nederland, B. V. Wilmersdorf 50, 
7327, AC Apeldoorn, Holland. Bemyndiget organ nr.: 0063.

Specifikation af radiotransmission: 

PRODUKT: NEON 

MODELNUMMER: NEON-NHV1 / NEON-SE-NHV1 

DRIFT FREKVENS: 2402 – 2480 MHz 

STRØM: DC 5V 1,5A
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Ovenstående produkt er i overensstemmelse med det europæiske 
radioudstyrsdirektiv (RED) 214/53/EU, som er underlagt et EU-certifikat (TBC) 
udstedt af Shenzhen HUAK Testing Technology Co., Ltd.

RF ADVARSEL 

Enheden er blevet vurderet til at opfylde generelle krav til RF-eksponering. 
Enheden kan bruges i bærbar eksponeringstilstand uden begrænsninger.

Denne hjelm er designet til at beskytte stød forårsaget af hovedkollision med en 
forhindring under cykling. Den har bestået EN 1078:2012+A1:2012, hvilket viser 
overensstemmelse med forordning (EU) 2016/425.
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Specifik erklæring – USA

Alle garantier underforstået af statslovgivningen, herunder de underforståede 
garantier for salgbarhed og egnethed til et bestemt formål, er hermed 
begrænset til varigheden af ​​den begrænsede garanti. Nogle stater tillader ikke 
begrænsninger for, hvor længe en underforstået garanti varer, så ovenstående 
begrænsning gælder muligvis ikke for dig.

FCC ERKLÆRING

Denne enhed overholder del 15 af FCC-reglerne. Betjening er underlagt følgende 
to betingelser: (1) Denne enhed må ikke forårsage skadelig interferens, og (2) 
Denne enhed skal acceptere enhver modtaget interferens, inklusive interferens, 
der kan forårsage uønsket drift.

ADVARSEL: Ændringer eller modifikationer, der ikke udtrykkeligt er godkendt 
af den part, der er ansvarlig for overholdelse, kan annullere brugerens ret til at 
betjene udstyret.
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BEMÆRK: Dette udstyr er blevet testet og fundet i overensstemmelse med 
grænserne for Klasse B digitalt udstyr i henhold til del 15 af FCC-reglerne. 
Disse grænser er designet til at give rimelig beskyttelse mod skadelig 
interferens i en boliginstallation. Dette udstyr genererer anvendelser og kan 
udstråle radiofrekvensenergi og kan, hvis det ikke installeres og bruges i 
overensstemmelse med instruktionerne, forårsage skadelig interferens på 
radiokommunikation. Der er dog ingen garanti for, at der ikke vil forekomme 
interferens i en bestemt installation. Hvis dette udstyr forårsager skadelig 
interferens på radio- eller tv-modtagelse, hvilket kan fastslås ved at slukke og 
tænde for udstyret, opfordres brugeren til at forsøge at korrigere interferensen 
ved hjælp af en eller flere af følgende foranstaltninger: 

- Drej eller flyt modtagerantennen. 
- Øg afstanden mellem udstyret og modtageren. 
- Tilslut udstyret til en stikkontakt på et andet kredsløb end det, som modtageren 
er tilsluttet. 
- Kontakt forhandleren eller en erfaren radio-/tv-tekniker for at få hjælp.
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EU-overensstemmelseserklæring

Unit 1 Gear, Inc. erklærer herved, at radioudstyrstypen i denne hjelm er 
i overensstemmelse med alle gældende regler. Den fulde tekst af EU-
overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende internetadresse: 

www.unit1gear.com/pages/eu_doc 

Hjelmmodel: NEON 
Hjelm modelnummer: NEON-NHV1 / NEON-SE-NHV1

Forholdsregler vedrørende det indbyggede batteri

Dette produkt indeholder et lithium-ion-batteri. Misbrug eller forkert håndtering af 
batteriet kan resultere i brand, eksplosion eller anden fare. Batteriet må ikke skilles 
ad, knuses, punkteres, rives i stykker eller udsættes for vand eller overdreven 
varme. Forsøg ikke at udskifte batteriet.
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OPMÆRKSOMHED!

Risiko for eksplosion, hvis batteriet udskiftes med et forkert batteri. Det 
skal genbruges eller bortskaffes adskilt fra husholdningsaffald i henhold til 
instruktionerne.

OPLYSNINGER OM BORTSKAFFELSE OG GENBRUG AF AFFALD

Sørg for at bortskaffe dit produkt på et genbrugscenter. Hvert land og 
hver provins har sine egne genbrugscentre for batterier og elektronik. 
For at finde ud af, hvor du skal bortskaffe dit produkt, skal du kontakte 
affaldshåndteringstjenesten i dit område eller butikken, hvor du købte produktet. 
Smid ikke din enhed i husholdningsaffaldet. Emballagen og produktet skal 
bortskaffes i henhold til lokale regler. Batterier må ikke bortskaffes sammen med 
husholdningsaffald og skal sorteres til indsamling.
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5. Garanti
1 års begrænset garanti

Unit 1 Gear, Inc. garanterer, at alle produkter solgt af Unit 1 Gear, Inc. er fri 
for defekter i materiale og udførelse i en periode på et (1) år fra købsdatoen, 
medmindre andet kræves af lokal lovgivning, hvis et produkt viser sig at være 
defekt af Unit 1 Gear, Inc. Unit 1 Gear, Inc. er ikke ansvarlig for omkostninger, tab 
eller skader, der er opstået på grund af tab eller brug af nogen af ​​dets produkter, 
og Unit 1 Gear, Inc. fraskriver sig specifikt alle krav for følgeskader og tilfældige 
skader.

Denne begrænsede garanti er underlagt flere vigtige begrænsninger: Denne 
begrænsede garanti gælder kun for produkter købt direkte fra Unit 1 Gear, Inc. 
Hvis de er købt hos en autoriseret Unit 1 Gear, Inc.-forhandler, bedes du kontakte 
dem direkte.
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Denne begrænsede garanti er kun gyldig for den oprindelige køber af et 
produkt, og den kan ikke overdrages til en anden person ved salg, leasing eller 
overdragelse af produktet.

Denne begrænsede garanti dækker ikke normal slitage

Denne begrænsede garanti gælder ikke for andet end fejl i produktets fremstilling 
og udførelse.

Den begrænsede garanti frafaldes, hvis du søger at reparere produktet ved hjælp 
af andet end godkendte Unit 1 Gear, Inc.-produkter og -tjenester, eller hvis du 
søger at kombinere produktet med et tredjepartsprodukt (såsom tætningsmidler, 
kameraer eller brugerdefinerede hjelmpuder).

Hvis Unit 1 Gear, Inc. ved sin inspektion opdager, at du har modificeret, ændret 
eller ændret produktet på nogen måde, frafaldes denne begrænsede garanti.
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Unit 1 Gear, Inc. giver ingen garanti med hensyn til levetiden af ​​de batterier, der 
bruges i dets produkter. Den faktiske batterilevetid kan variere afhængigt af en 
række faktorer, herunder, men ikke begrænset til, konfigurationen og brugen af ​​
et produkt.

Din brug af vores produkter sker efter eget skøn og risiko. Du vil være 
eneansvarlig for (og Unit 1 Gear, Inc. fraskriver sig) ethvert tab, ansvar eller skader 
som følge af din brug af vores produkter, herunder tab af liv, personskade eller tab 
af eller beskadigelse af computer, mobilenhed og al anden ejendom. Unit 1 Gear, 
Inc. garanterer eller lover ikke noget specifikt niveau af ydeevne eller batterilevetid 
forbundet med brugen af ​​dets produkter eller nogen egenskaber ved dem.

Med undtagelse af garantier, der er underforstået af statslovgivningen som 
hermed begrænset, er den ovennævnte begrænsede garanti eksklusiv og træder 
i stedet for alle andre garantier, garantier, aftaler og lignende forpligtelser fra 
producenten eller sælgeren.
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1. Belangrijke veiligheidsinformatie
Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u uw helm gebruikt.

WAARSCHUWING

Geen enkele helm kan alle verwondingen voorkomen. Ernstig letsel of de 
dood kan optreden tijdens het fietsen, zelfs met een helm. Een zware impact, 
een scherp voorwerp, onjuist gebruik of een onjuiste afstelling kunnen de 
beschermende werking van de helm in gevaar brengen. Unit 1 Gear, Inc. en/
of haar dochterondernemingen beweren niet dat deze helm alle mogelijke 
verwondingen zal uitsluiten.

Voor maximale bescherming moet de helm goed op het hoofd van de drager 
worden afgesteld en bevestigd, volgens de montage-instructies van de fabrikant. 
Raadpleeg het betreffende gedeelte in deze handleiding voor gedetailleerde 
montage-instructies.
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Controleer elke keer dat u deze helm gebruikt of er niets gescheurd, versleten, 
ontbrekend of niet goed afgesteld is. Zorg er vóór elk gebruik voor dat u zich aan 
de lokale wet- en regelgeving houdt.

Deze helm is ontworpen om schokken te absorberen door gedeeltelijke 
vernietiging van de schaal en voering. Na een impact kan de helm zodanig 
beschadigd raken dat hij het hoofd niet langer beschermt tegen verdere impact. 
Deze schade is mogelijk niet zichtbaar voor de gebruiker. Een helm die een 
impact heeft gehad, moet ter inspectie naar de fabrikant worden teruggestuurd, 
of worden vernietigd en vervangen, zelfs als deze onbeschadigd lijkt.

Deze helm heeft een beperkte levensduur, aangezien de capaciteit om schokken 
te absorberen na verloop van tijd kan afnemen. U dient de helm daarom te 
vervangen zodra er tekenen van slijtage optreden of drie jaar na aankoop, 
afhankelijk van wat het eerst gebeurt.

Vervang uw helm als er tekenen of aanwijzingen van schade zijn. Gebruik GEEN 
beschadigde helm. Het gebruik van een beschadigde of versleten helm kan bij 
een crash tot ernstig letsel leiden.
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Verlichting is een aanvulling (geen vervanging) op standaard fietsverlichting. Op 
sommige plaatsen is het wettelijk verplicht om verlichting op de fiets te monteren 
of is het gebruik van verlichting op de helm niet toegestaan. Houd u aan de 
plaatselijke regelgeving voordat u verlichting gebruikt.

Richtingaanwijzers zijn een aanvulling op, geen vervanging van, handsignalen. 
Unit 1 Gear, Inc. en/of haar dochterondernemingen zijn niet verantwoordelijk 
voor eventuele communicatiestoringen als gevolg van richtingaanwijzers of 
remlichten.

Kijk bij het activeren van de richtingaanwijzer snel even op de afstandsbediening 
om te controleren of u de juiste richtingaanwijzer hebt geactiveerd. Het activeren 
van de verkeerde richtingaanwijzer kan het risico op een ongeval vergroten. Als u 
de richtingaanwijzers in de handmatige modus gebruikt, vergeet dan niet om de 
richtingaanwijzer na gebruik weer uit te schakelen – actieve richtingaanwijzers na 
een bocht kunnen verwarrend zijn voor andere automobilisten.

Deze helm is geschikt voor gebruik op e-bikes met een maximale snelheid van 
25 km/u.
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Uw helm heeft een ingebouwde batterij. Volg alle veiligheidsrichtlijnen in deze 
gebruikershandleiding zorgvuldig op.

Gebruik de helm niet langdurig in direct zonlicht of op zeer warme plaatsen. 
Dit kan het product beschadigen en hitte genereren die ernstig letsel kan 
veroorzaken. Laat het product niet in de buurt van open vuur liggen. Gooi 
dit product niet in het vuur. Dit kan de batterij beschadigen, exploderen of 
ontsteken en ernstig letsel veroorzaken. Laad de batterij van de helm nooit op 
met een defecte lader; dit kan een explosie of ontbranding veroorzaken. De 
levensduur van de batterij kan variëren afhankelijk van de omstandigheden, 
omgevingsfactoren, gebruik, enz.

Deze helm kan beschadigd raken door contact met veelvoorkomende stoffen, 
waaronder (maar niet beperkt tot): reinigingsmiddelen op basis van ammoniak, 
bleekmiddel, alcohol, aceton en oplosmiddelen op basis van petroleum, zoals 
terpentine of terpentine. Deze schade is mogelijk niet zichtbaar.

Voor het reinigen van de helm wordt milde zeep en water aanbevolen. Raadpleeg 
het betreffende gedeelte in deze handleiding voor meer specifieke informatie over 
onderhoud en reiniging.
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De bescherming van deze helm kan ernstig worden verminderd door het 
aanbrengen van verf, stickers en transfers, reinigingsvloeistoffen, chemicaliën en 
andere oplosmiddelen.

Verwijder of wijzig nooit de originele onderdelen van de helm en voeg nooit 
accessoires toe die niet door Unit 1 Gear, Inc. worden aanbevolen. Dit kan van 
invloed zijn op de bescherming die de helm biedt.

Deze helm beschermt de drager alleen als hij goed past. Probeer verschillende 
maten en kies de maat die het veiligst en comfortabelst aanvoelt.
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2. Montage-instructies
Juiste positie
Deze helm is zo ontworpen dat hij met een band onder de onderkaak wordt 
vastgehouden. Een goed passende helm moet comfortabel op uw hoofd zitten 
zonder te drukken of te schuren en mag niet naar voren schuiven waardoor uw 
zicht wordt belemmerd, of naar achteren waardoor uw voorhoofd zichtbaar 
wordt. De bandjes mogen uw oren niet bedekken of tegen uw keel drukken. De 
bandjes moeten comfortabel en stevig worden afgesteld.
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Om effectief te zijn, moet een helm goed passen en correct gedragen worden. 
Verkeerd dragen kan ertoe leiden dat de helm niet naar behoren functioneert. 
Controleer voor elk gebruik of er niets gescheurd, versleten, ontbrekend of 
scheef is en volg deze instructies om uw helm correct te dragen.

Passysteem

Zet de helm op en zorg dat het verstelsysteem volledig open is. Zodra de helm op 
is, draait u de verstelknop van het verstelsysteem naar wens aan op de omtrek 
van uw hoofd. Het verstelsysteem moet comfortabel tegen uw achterhoofd rusten.
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De gesp verstellen

Trek de kinband strak tot hij comfortabel onder je kin zit. Je moet nog een vinger 
tussen de band en je nek kunnen steken. Om te voorkomen dat de kinband loslaat 
of flappert, moet deze door de stopper worden gestoken. Controleer de lengte 
van de band voor elke rit, aangezien deze door gebruik kan verschuiven.

3. Helmverzorging
Bewaar uw helm op een droge plaats, uit de buurt van warmtebronnen zoals 
radiatoren, de kofferbak van uw auto of direct zonlicht.

Maak uw helm alleen schoon met een licht vochtige zachte doek of spons en 
indien nodig met een milde zeep.

Verwijder of wijzig nooit de originele onderdelen van de helm en voeg nooit 
accessoires toe die niet door Unit 1 Gear, Inc. worden aanbevolen. Dit kan van 
invloed zijn op de bescherming die de helm biedt.
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De bescherming van deze helm kan ernstig worden verminderd door 
hetaanbrengen van verf, stickers en transfers, reinigingsvloeistoffen, chemicaliën 
en andere oplosmiddelen.

De binnenvoering is uitneembaar. Doe dit voorzichtig zodat de 
klittenbandsluitingen blijven zitten. De voering kan met de hand worden 
gewassen met een milde zeep. Spoel met de hand af en laat drogen.
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4. Regelgeving
Voldoet aan C.P.S.C.16 CFR Part 1203 van de Amerikaanse federale 
veiligheidsnorm voor fietshelmen (Consumer Product Safety Commission).

Voldoet aan de Amerikaanse CPSC-veiligheidsnorm voor fietshelmen voor 
personen van 5 jaar en ouder.
Voldoet aan CE, EN1078:2012 +A1:2012 Helmen voor wielrenners, skateboarders 
of rollerskaters (Europese veiligheidsnorm). Aangemelde instantie: Kiwa 
Nederland B.V., gevestigd te Wilmersdorf 50, 7327 AC Apeldoorn, Nederland. 
Aangemelde instantie nr. 0063.

Voldoet aan de NTA 8776:2016-12-norm. Deze helm is gecertificeerd volgens 
de NTA 8776:2016-12-norm voor verbeterde bescherming bij hogere 
impactsnelheden en is geschikt voor gebruikers van e-bikes en speed pedelecs.
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Kennisgevende instantie voor NTA 8776:2016-12: Kiwa Nederland, B.V. 
Wilmersdorf 50, 7327 AC Apeldoorn, Nederland. Nummer aangemelde instantie: 
0063.

Specificatie van radiotransmissie: 

PRODUCT: NEON 

MODELNUMMER: NEON-NHV1 / NEON-SE-NHV1 

WERKINGSFREQUENTIE: 2402 – 2480 MHz 

VOEDING: DC 5V 1,5A

Het bovenstaande product voldoet aan de Europese richtlijn voor radioapparatuur 
(RED) 214/53/EU, waarvoor een EU-certificaat (TBC) is afgegeven door Shenzhen 
HUAK Testing Technology Co., Ltd.
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RF-WAARSCHUWING 

Het apparaat is geëvalueerd en voldoet aan de algemene RF-
blootstellingsvereisten. Het apparaat kan zonder beperkingen worden gebruikt in 
draagbare blootstellingsomstandigheden.

Deze helm is ontworpen om te beschermen tegen schokken veroorzaakt door 
een botsing van het hoofd met een obstakel tijdens het fietsen. Hij voldoet aan EN 
1078:2012+A1:2012, wat aantoont dat hij voldoet aan Verordening (EU) 2016/425.

Specifieke verklaring – Verenigde Staten van Amerika

Alle garanties die door de staatswetgeving worden geïmpliceerd, inclusief de 
impliciete garanties van verkoopbaarheid en geschiktheid voor een bepaald doel, 
zijn hierbij beperkt tot de duur van de beperkte garantie. In sommige staten zijn 
beperkingen op de duur van een impliciete garantie niet toegestaan, waardoor 
bovenstaande beperking mogelijk niet op u van toepassing is.
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FCC-VERKLARING

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. Het gebruik is onderworpen 
aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit apparaat mag geen schadelijke 
interferentie veroorzaken, en (2) Dit apparaat moet alle ontvangen interferentie 
accepteren, inclusief interferentie die ongewenste werking kan veroorzaken.

WAARSCHUWING: Wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn 
goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de naleving, kunnen de 
bevoegdheid van de gebruiker om de apparatuur te bedienen ongeldig maken.

OPMERKING: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de limieten voor digitale 
apparaten van klasse B, conform Deel 15 van de FCC-regels. Deze limieten zijn 
bedoeld om een ​​redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in 
een woonomgeving. Deze apparatuur genereert radiofrequentie-energie en kan 
deze uitstralen. Indien niet geïnstalleerd en gebruikt volgens de instructies, kan 
dit schadelijke interferentie veroorzaken in radiocommunicatie. Er is echter geen 
garantie dat er in een bepaalde installatie geen interferentie zal optreden. Als deze 
apparatuur schadelijke interferentie veroorzaakt in de radio- of televisieontvangst, 
wat kan worden vastgesteld door de apparatuur uit en weer in te schakelen, 
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wordt de gebruiker aangeraden de interferentie te verhelpen door een of meer 
van de volgende maatregelen te nemen: 

- Verplaats of richt de ontvangstantenne opnieuw. 
- Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger. 
- Sluit de apparatuur aan op een stopcontact in een ander circuit dan dat waarop 
de ontvanger is aangesloten. 
- Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus voor hulp.

EU-conformiteitsverklaring

Unit 1 Gear, Inc. verklaart hierbij dat het type radioapparatuur in deze helm 
voldoet aan alle toepasselijke regelgeving. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: 

www.unit1gear.com/pages/eu_doc 

Helmmodel: NEON 
Helmmodelnummer: NEON-NHV1 / NEON-SE-NHV1



118

Voorzorgsmaatregelen met betrekking tot de ingebouwde batterij

Dit product bevat een lithium-ionbatterij. Verkeerd gebruik of verkeerde 
behandeling van de batterij kan leiden tot brand, explosie of ander gevaar. De 
batterij niet demonteren, pletten, doorboren, versnipperen of blootstellen aan 
water of extreme hitte. Probeer de batterij niet te vervangen.

AANDACHT!

Explosiegevaar als de batterij wordt vervangen door een verkeerde batterij. 
Deze moet worden gerecycled of gescheiden van het huishoudelijk afval 
worden afgevoerd volgens de instructies.
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INFORMATIE OVER AFVALVERWIJDERING EN RECYCLING

Zorg ervoor dat u uw product inlevert bij een recyclingcentrum. Elk land en elke 
provincie heeft zijn eigen recyclingcentra voor batterijen en elektronica. Neem 
contact op met de afvalverwerkingsdienst in uw regio of de winkel waar u het 
product hebt gekocht om te weten te komen waar u uw product kunt inleveren. 
Gooi uw apparaat niet bij het huisvuil. De verpakking en het product moeten 
worden afgevoerd volgens de lokale voorschriften. Batterijen mogen niet bij het 
huishoudelijk afval worden gegooid en moeten gescheiden worden ingezameld.



120

5. Garantie
1 jaar beperkte garantie

Unit 1 Gear, Inc. garandeert dat alle door haar verkochte producten vrij zijn van 
materiaal- en fabricagefouten gedurende een periode van één (1) jaar vanaf 
de aankoopdatum, tenzij anders vereist door de lokale wetgeving. Indien een 
product naar eigen goeddunken defect blijkt te zijn, is Unit 1 Gear, Inc. uitsluitend 
verantwoordelijk voor het vervangen of repareren van het defecte product. Unit 
1 Gear, Inc. is niet aansprakelijk voor kosten, verliezen of schade die voortvloeien 
uit het verlies of gebruik van haar producten. Unit 1 Gear, Inc. wijst uitdrukkelijk alle 
claims voor gevolgschade en incidentele schade af.

Deze beperkte garantie is onderworpen aan verschillende belangrijke 
beperkingen: Deze beperkte garantie is alleen van toepassing op producten 
die rechtstreeks bij Unit 1 Gear, Inc. zijn gekocht. Als u deze producten bij een 
geautoriseerde wederverkoper van Unit 1 Gear, Inc. hebt gekocht, neem dan 
rechtstreeks contact met hen op.



121

Deze beperkte garantie is alleen geldig voor de oorspronkelijke koper van een 
product en kan niet worden overgedragen aan een andere persoon bij verkoop, 
lease of overdracht van het product.
Deze beperkte garantie dekt geen normale slijtage.
Deze beperkte garantie is uitsluitend van toepassing op productie- en 
fabricagefouten van het product.
De beperkte garantie vervalt als u het product wilt repareren met andere 
producten dan goedgekeurde producten en services van Unit 1 Gear, Inc., of 
als u het product wilt combineren met een product van een derde partij (zoals 
afdichtingsmiddelen, camera’s of aangepaste helmpads).
Indien Unit 1 Gear, Inc. bij inspectie vaststelt dat u het product op enigerlei wijze 
heeft aangepast, veranderd of gewijzigd, vervalt deze beperkte garantie.
Unit 1 Gear, Inc. geeft geen garantie op de levensduur van de batterijen die in 
haar producten worden gebruikt. De werkelijke levensduur van de batterij kan 
variëren afhankelijk van een aantal factoren, waaronder, maar niet beperkt tot, de 
configuratie en het gebruik van een product.
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U gebruikt onze producten geheel naar eigen goeddunken en op eigen 
risico. U bent als enige verantwoordelijk voor (en Unit 1 Gear, Inc. wijst alle 
aansprakelijkheid af) voor alle verlies, aansprakelijkheid of schade die voortvloeit 
uit uw gebruik van onze producten, inclusief overlijden, persoonlijk letsel of verlies 
of schade aan uw computer, mobiele apparaat en alle andere eigendommen. Unit 
1 Gear, Inc. garandeert of belooft geen specifiek prestatieniveau of batterijduur die 
verband houdt met het gebruik van haar producten of een functie daarvan.

Met uitzondering van de garanties die door de staatswetgeving worden 
geïmpliceerd en die hierbij worden beperkt, is de voorgaande beperkte garantie 
exclusief en vervangt deze alle andere garanties, waarborgen, overeenkomsten 
en soortgelijke verplichtingen van de fabrikant of verkoper.
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